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These studies are designed for believers in Jesus Christ only. If you have exercised faith in Christ, then you are
in the right place. If you have not, then you need to heed the words of our Lord, Who said, “For God so loved the
world that He gave His only-begotten [or, uniquely-born] Son, so that every [one] believing [or, trusting] in Him shall
not perish, but shall be have eternal life! For God did not send His Son into the world so that He should judge the
world, but so that the world shall be saved through Him. The one believing [or, trusting] in Him is not judged, but
the one not believing has already been judged, because he has not believed in the Name of the only-begotten [or,
uniquely-born] Son of God.” (John 3:16-18). “I am the Way and the Truth and the Life! No one comes to the
Father except through [or, by means of] Me!” (John 14:6).

Every study of the Word of God ought to be preceded by a naming of your sins to God. This restores you to
fellowship with God (1John 1:8—10).
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Although much of this chapter is based upon narrative from the book of Kings, | will make every attempt possible
to provide enough historical information and theological context so that you will have a sufficient background to
understand what is going on.

Preface: In this chapter, Jesus calls a number of disciples to follow Him. He performs a number of miracles and
healings in this chapter, all of which are also object lessons for those who witness them. At the end of Luke 5,
the religious types start to become aware that direct interactions with Jesus do not go their way.

Bible Summary: Simon, James and John left everything and followed Jesus. Jesus forgave and healed
a paralytic. The Pharisees asked him about fasting.’

This should be the most extensive examination of Luke 5 available, where you will be able to examine in depth
every word of the original text.
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The Book of Luke

Many who read and study this chapter are 1% or 2™ generation students of R. B. Thieme, Jr., so that much of
this vocabulary is second nature. One of Bob’s contributions to theology is a fresh vocabulary along with a
number of concepts which are theologically new or reworked, yet still orthodox. Therefore, if you are unfamiliar
with his work, the definitions below will help you to fully understand all that is being said. Also included are
various technical terms from Christian theology along with a few new terms and concepts which | have

developed.

Sometimes the terms in the exegesis of this chapter are simply alluded to, without any in-depth explanation of
them. Sometimes, these terms are explained in detail and illustrated. A collection of all these terms is found
here: (HTML) (PDF) (WPD). Often, the terms below are linked to complete doctrines.

Definition of Terms

Apostle,
Apostles,
Apostleship

The gift of Apostleship is the highest gift of the Church Age. This gives authority over
more than one church to the individual with this gift (such a person usually has a plethora
of gifts in addition to). Grace Notes on Apostleship (HTML) (PDF); L. G. Merritt
(Apostleship); Jack M. Ballinger (Apostleship); Roy A. Cloudt (Defined)
(Apostleship),Got Questions (What is an Apostle?).

Church Age

The Church Age is the period of time in history where God works through the body of
believers, also known as the church. This age began on the Day of Pentecost, following
our Lord’s resurrection and ascension, and continues today. See the Three
Dispensations: The Age of Israel, the Age of the Hypostatic Union and the Church
Age (HTML) (PDF) (WPD).

David’s Greater
Son

David’s Greater Son is a reference to the Messiah Who would come from the loins of
David. In the Davidic Covenant (2Samuel 7), Nathan (speaking on behalf of God)
promises the David’s son would rule after David dies. Although this is clearly a prophesy
about Solomon, Nathan also says, “And your house and your kingdom shall be made sure
forever before me. Your throne shall be established forever.” (2Samuel 7:16; ESV;
capitalized). David prophesied about his own Son in Psalm 110:1 The LORD says to my
Lord: "Sit at My right hand, until | make Your enemies Your footstool." ESV (capitalized)
Jesus has an exchange with the religious types over this very topic in Matt. 22:41-46.
The phrase, David’s Greater Son, is not found in the Bible.

Disciple,
Disciples

A disciple of Jesus would be simply a follower and/or a student of Jesus. However, this
word is also applied specifically to the 12 men that Jesus chose (often called the Twelve,
the 12 Disciples, or just the Disciples).

Fast, Fasting

A fast is when one sets aside normal and legitimate activities (like eating a meal) in order
to attend to spiritual activities (like going to Bible class). Fasting, in the sense of simply
going without food, has no spiritual benefit.

Gospels

This is the term applied to the first 4 books of the New Testament. That is because these
first 4 books provide us with the good news that Jesus has come to save man. However,
strictly speaking, these first 4 books are biographies, two written as firsthand accounts
(Matthew and John), one written by an historian who gathered this information by
speaking to many witnesses of Jesus (Luke), and the book of Mark appears to be the
gospel of Peter (a firsthand witness to the events), but written down by Mark.



http://kukis.org/Doctrines/doctrinalterms.htm
http://kukis.org/Doctrines/doctrinalterms.pdf
http://kukis.org/Doctrines/doctrinalterms.wpd
https://www2.gracenotes.info/topics/apostleship.html
https://www2.gracenotes.info/topics/apostleship.pdf
http://www.westbankbiblechurch.com/LGMerrittBooks/Doctrine%20of%20Apostle1204.pdf
file:///|//Maranatha%20Church,
http://www.gbcbaytown.org/uploads/apostle.defined.pdf
https://www.gracebiblechurchbaytown.org/uploads/1/0/1/6/10165395/apostleship.pdf
https://www.gotquestions.org/what-is-an-apostle.html
http://kukis.org/Doctrines/threedispensations.htm
http://kukis.org/Doctrines/threedispensations.pdf
http://kukis.org/Doctrines/threedispensations.wpd

Luke 5

Definition of Terms

Judaism

Judaism is often put forth as the Jewish religion, and specifically without Christ. In a
broad sense, that is true. This term might also defined as the religious practices of the
Jewish people throughout the ages, and that is also true in a broad sense. Let me
suggest 3 more specific definitions: (1) the proper observance of the Old Testament
Scriptures before Christ. (2) The observance of both the OT Scriptures and the traditions
which had developed over the centuries (this would be Judaism after the close of the OT
canon up to the time of Christ). (3) Judaism as practiced today is nothing like #1 or 2.
The rituals are very different from those followed in the OT and Judaism today, although
most do not deny a future messiah, do not have a theology which is centered on this
messiah.

Kenosis

During the dispensation of the hypostatic union, the doctrine of kenosis tells us that our
Lord Jesus Christ voluntarily restricted the independent use of His divine attributes in
compliance with the Father's plan for the Incarnation and the First Advent. This means
that Jesus Christ did not use the attributes of His divine nature to benefit Himself, to
provide for Himself, to glorify Himself, or to act independently of the plan of God for the
Church-age by any compromise of the spiritual life. For further reference: (Robert
McLaughlin) (Charles Clough) (Josef Cherreguine) (Herman Mattox) (Joe Griffin)

Levi, Levite

Levi, one of the tribes of Israel, was entrusted with the spiritual responsibilities of Israel.
One branch of Levites, the descendants of Aaron, would make up what is called the
Levitical Priesthood. See the Priesthoods of God and the Priesthoods of Man (HTML)
(PDF) (WPD).

Messiah

The Messiah is one of the terms found in the Old Testament (and New) which refers to
Someone Who would come and deliver the Jews. There was the true foundation of the
Hebrew faith, and that was the Messiah-to-come; there was the false foundation of the
bastardized Hebrew faith, and that was legalism. The Messiah is known by several titles
in the Old Testament, including David’s Greater Son and the Suffering Servant. Jesus
Christ fulfilled all of the prophecies related to the Jewish Messiah, even though He was,
for the most part, rejected by His people. Jesus will return to a much more appreciative
people in the future. The Messiah (HTML) (PDF) (WPD). The Jewish Messiah
(HTML) (PDF) (WPD). The Promised Messiah (HTML) (PDF) (WPD). (Grace Notes:
Messiah in the Old Testament) (Spokane Bible Church: Messiah; Messiah's Birth was
Unique; Messianic Prophecies 1; Messianic Prophecies2)

Millennium

The Millennium is the dispensation of the 1000 year reign of Christ over the earth,
following the Great Tribulation, where all unbelievers will be removed from the earth
(which is known as the Baptism of Fire). (Grace Bible Church of Baytown: Millennial
Facts, Millennial Life) (Grace Fellowship Church on the Millennium) (Maranatha
Church on the Doctrine of the Millennium) (Spokane Bible Church Brief Summary of
the Millennium)

The Mosaic Law

The Mosaic Law is the Law which God gave orally to Moses, which Moses wrote down.
It is found at the beginning of Exodus 20 and continues through the book of Numbers
(with some narrative integrated into the text of the Law). The book of Deuteronomy
summarizes and reviews much of the Mosaic Law and adds in some additional
applications (Deuteronomy is actually a series of sermons given by Moses to the people
of Israel—Moses himself wrote these sermons.

Often the words the Law refer back to the books specifically written by Moses (Exodus,
Leviticus, Numbers and Deuteronomy). See also (the Spokane Bible Church on the
Mosaic Law.) (Maranatha Church on the Mosaic Law).
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Definition of Terms

Omnipotence (of
God)

Omnipotence means that God is all powerful. Bearing that in mind, this does not mean
that God can act outside of His perfect character. See Grace Notes Essence of God
(HTML) (PDF); Got Questions (Omnipotence).

Omniscience (of
God)

Omniscience means that God knows everything—whether past present or future, whether
actual or possible. See Grace Notes Essence of God (HTML) (PDF); Grace Bible Church
(Omniscience); Got Questions (Omniscience).

Passover

The Passover is a ritual observed by the Hebrew people, going back to the period of time
that God, through Moses, led them out of Israel. For the first Passover, the people had
to put blood on the header and side doorposts so that their firstborn would not be taken.
See the Passover: (HTML) (PDF) (WPD); Grace Notes (HTML) (PDF); Grace Doctrine
7 Feasts of Israel; Maranatha Church Doctrine of the Passover.

Pharisee,
Pharisees

The pharisees make up the primary religious sect found in the gospels and Acts. Their
doctrines are based upon a legalistic interpretation of the Old Testament and heavily
dependent upon traditions of earlier teachers. Jesus said that they followed the laws of
men rather than teaching of Scripture (Matt. 15:9).

Priest

During the Age of lIsrael, only those descended from Aaron were priests. Priests
represent man before God (whereas, a prophet represents God to man). In the Church
Age, every believer is a priest and there is no specialized priesthood. Every priest-
believer can represent himself directly to God.

A Prophet like
Moses; a
Prophet like unto
Moses

Moses promised the people of Israel that God would raise up a prophet like him, and that
the people were to listen to Him (Deuteronomy 18:15). This has been traditionally and
rightfully understood to be a reference to the Messiah. That Jesus is the fulfillment of this
promise is found in Acts 3:22 7:37.

Rebound
(Restoration to
fellowship with
God)

In the New Testament, this is naming your sins to God, so that you are both restored to
temporal fellowship with God and are then filled with the Spirit of God. In the Old
Testament, naming your sins to God would result in a restoration of fellowship and, in
some cases, the empowerment of the Holy Spirit once again (the Holy Spirit was not given
to all Old Testament believers). The Doctrine of Rebound (HTML) (PDF).

The Revealed
God (or, the
Revealed Lord)

We all come to a time of God-consciousness where we understand the concept and
possibility of the existence of God. At that point, we face 2 great questions: (1) do we
want to know this God and (2) are will willing to believe in God as He has revealed Himself
or do we make a god in our own image and worship that? In both the Old and New
Testaments, God will make Himself known (He reveals Himself) to those who will believe
in Him and to others as well. We know Him firmly and concretely as Jesus Christ; and in
the Old Testament, He is known as the God of the Jews, the Creator of the Universe, the
God of Moses (or of Abraham), etc.

Scribe, scribes

A scribe is one who transcribes the Law, replacing old and worn out manuscripts with
newer ones; or preparing manuscripts for distribution. Scribes also taught the Mosaic
Law, and, apparently, from a legalistic bias (Matt. 7:29 17:10 23:2-3). They conspired
against Jesus (Matt. 26:3, 57 27:41).

Son of Man

Son of Man is a title for Jesus which emphasizes His humanity.
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L]
Definition of Terms

Synagogues are consecrated spaces used for the purpose of prayer, the reading aloud
of the Tanakh (the entire Hebrew Bible, including the Torah), the study of the Tanakh, and
to assemble and worship.

Synagogue;
Synagogues Most believe that synagogues were first formed during the Babylonian captivity
(586-537 B.C.). One of the leaders at the end of the Second Temple era, promulgated the
idea of creating individual houses of worship in whatever locale Jews found themselves.?
It is reasonable to suppose that there were formal and informal gatherings prior to this.

The Temple is a permanent structure as the place of worship of the Revealed God,
originally built by Solomon. Both Solomon and the Temple represent the Lord Jesus
The Temple Christ and His reign in the Millennium. See the Temple, Description and Measurements
(Grace Notes); Solomon’s Temple (Redeeming Grace); the Temple (Redeeming
Grace).

Some of these definitions are taken from
https:/lwww.gotquestions.org/
http:/Irickhughesministries.org/content/Biblical-Terms.pdf
http://lwww.gbible.org/index.php?proc=d4d
http://www.wordoftruthministries.org/terms-and-definitions/
http://lwww.theopedia.com/

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

An Introduction to Luke 5

ntroduction: Luke 5, like most of the chapters in Luke, is a combination of several historic incidents which took

Iplace during the life of Christ (primarily during the 3—4 year public ministry which He had), along with some
teaching which He did (which was sometimes based upon the incidents which took place).

For the most part, the events of this chapter probably took place at roughly the same time, and in roughly the

same chronological order as they are found in this chapter (however, we must bear in mind that not all incidents

in Luke’s gospel agree with the order of parallel incidents recorded by Matthew or Mark).

We begin this chapter with Jesus possibly considering the logical need for assistants. We are not told that He is
thinking about this; we do know that He is pressed on all sides by a crowd of people, where His back is to the Sea
of Galilee. Although He will figure out a way to speak to this crowd of people who are pressing ever closer to Him,
that will involve Him relying upon Peter, who is not yet a called disciple.

The problem was simply that too many people were interested in Jesus, but they kept pushing closer and closer
to Him, giving Him no room and nowhere to go.

| believe as a result of this incident that Jesus will call 4 disciples in this chapter (only 3 are named by
Luke—Peter, James and John—but there are clearly 4 men called by Him in the parallel accounts). When Jesus
calls them as His disciples, they drop everything and follow Him.

2 Quoted and paraphrased from Wikipedia; accessed February 10, 2018.
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9 The Book of Luke

Throughout the gospels, it often seems as if Jesus points to a stranger and says, “Hey, you; come follow Me;”
and they do. However, this is certainly not the first time that Jesus met Simon (Peter). An incident involving
Simon is recorded in the previous chapter.

In this chapter, it is an interesting encounter. Peter (and, apparently John and James) have been fishing all night,
but without catching a single thing. Then Jesus repositions Peter’s boat slightly, and he catches so many fish that
they overwhelm both boats. Then Jesus said that He would make Simon a fisher of men and Peter left everything
to follow Jesus.

The second incident recorded in this chapter (vv. 12—16) is all about Jesus cleansing a leper. Jesus does not tell
this leper, “Hey, tell your friends about Me.” Jesus simply sends that leper to the local priest in order to follow a
ceremony found in Leviticus, when a leper is cleansed.

The third incident has Jesus teaching in a house (or in a courtyard), and He is surrounded by people so that 4 men
and a paralyzed man cannot come anywhere near to Jesus for healing. These men want their friend (relative or
associate) healed; and they all apparently believed that Jesus could do this.

The men decide to go onto the roof and lower the paralyzed man down before Jesus. Jesus speaks of their faith
as saving him. Most importantly, Jesus forgives this man his sins, which apparently causes several religious
types, who are there in the crowd observing Jesus, to become quite disconcerted. Jesus therefore poses this
question to the religious types: “Is it easier for Me to say, “Your sins or forgiven’ or ‘Get up and walk’?” As the
people witnessing this ponder that question, Jesus tells the man to stand up and walk, sending him back to his
home. It is almost like the misdirection of sleight of hand.

The fourth incident is Jesus calling Levi (Matthew), a tax collector, to follow Him. Levi holds a massive party to
celebrate all of these things and Jesus then explains to some religious types why He is hanging out with tax
collectors and sinners.

Finally, the fifth incident involves pharisees and other religious types questioning the disciples about Jesus and
his followers not fasting as John the baptizer did with his disciples. Jesus explains this by speaking 4 different
parables.

These incidents do not appear to be connected to each other, although it is certainly possible that #5 occurs at
Matthew’s party. However, it is equally possible that Jesus gave one parable at one time, and the other three at
another. | don’t know that there are any connective words which clearly tie these 5 (or 6) incidents together.
These could simply be things which occurred early on in the Lord’s ministry (I say early on, as Jesus calls 5°
disciples in this chapter).

What Jesus says takes up approximately a third of this chapter. As we move further along in the book of Luke,
more and more of each chapter will be given over to Jesus’ teaching.

As | began this chapter, one of the things which struck me—and | should have really noticed this much earlier—is
the Lord’s humanity. This is an important factor in this chapter of Luke, and | suspect, in many of them. We tend
to emphasize the Lord’s Deity because the unbelieving world (and even some cults) reject that Jesus is God. So
often, we put so much emphasis upon this truth that we forget that Jesus is also very human. He is not part-man
and part-God—He is not 50% of each. Jesus is fully God and He is fully man. Throughout most (or all) of His life
on earth, Jesus chose to live as a man, with the very same limitations to which we are subject (although, because
Jesus does not have a sin nature, His body is not corrupt—both the body and soul of everyone else are corrupted
by the sin nature).

There are things which come with Jesus choosing to function fully as man (I believe that His entire ministry was
the humanity of Jesus). He does not call upon His Own omnipotence or omniscience. All divine traits are

3 Luke records 4 men who are called; but we find out in the other gospels that Jesus called 5 men in parallel passages.
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available to Jesus, but He sets these things aside and does not use them or depend upon them. | am leaning
towards this being the case throughout His entire public ministry.

One might compare Jesus to Clark Kent, the secret identify of Superman, where, as Kent, he does not use his
super powers (I am drawing an analogy here, so just go with it). Whereas, Clark Kent often takes off his glasses
and bursts forth as Superman, Jesus does not appear to do that. In fact, even when He is glorified, | would guess
that this was done by the power of God the Holy Spirit and not through any employment of Jesus’ innate power.

Particularly at the beginning of this chapter, | consider the events that are taking place and intertwine this with

Jesus, in His humanity. Considering His humanity alone, what might | conclude about these interactions, is the
focus of my thinking early on.

A title or one or two sentences which describe Luke 5.

Titles and/or Brief Descriptions of Luke 5 (by Various Commentators)

Chapter Outline Charts, Maps and Short Doctrines

Sometimes, a commentator will begin with a good observation of this chapter of the Bible.

Brief, but insightful observations of Luke 5 (various commentators)

Chapter Outline Charts, Maps and Short Doctrines

As | study a chapter, questions will occur to me—some of them important and many of them minor. Not all of
these questions will be satisfactorily answered.

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

It is important to understand what has gone before.




11 The Book of Luke

The Prequel of Luke 5

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

We need to know who the people are who populate this chapter.

The Principals of Luke 5

Characters Biographical Material

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

We need to know where this chapter takes place. | may need to eliminate this one.

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

By the Numbers

Item Date; duration; size; number
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By the Numbers

Item Date; duration; size; number

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

At this point, we begin to gather up more details on this chapter.

A Synopsis of Luke 5

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

Outlines and Summaries of Luke 5 (Various Commentators)

Chapter Outline Charts, Maps and Short Doctrines

Shmoop tends to be somewhat irreverent. Also, the Shmoop summaries are not much shorter than the
chapters themselves. He seems to have a desire, even in a summary, to provide editorial comment.

Shmoop Summary of Luke 5

GOSPEL OF LUKE CHAPTER 5:1-16 SUMMARY

Jesus Gets Followers

1. Back in Galilee, Jesus teaches sizeable crowds while standing on the shore of the lake of Gennesaret.
Matthew and Mark call it "the Sea of Galilee" but Gennesaret is fun to say. Plus, "lake" is a much more
accurate translation than "sea."

Jesus sees two docked boats and fishermen washing their nets.

Jesus boards Simon's boat and requests that Simon push off into the water a bit, so Jesus can teach the
crowds on the shore while sitting in the boat. Interesting request, Jesus.

4.  Atter finishing class, Jesus asks Simon to boat into deeper water and lower his nets again.

SIN
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Shmoop Summary of Luke 5

5. Simon doubts that they will catch anything, but he addresses Jesus as "Master" (5:5) and is not about to
ignore his advice. After all, this is the guy who cured his mother-in-law (recall 4:38).

6. Guess what happens? That's right, they catch so many fish that their nets start to tear.

7.  They gesture to their fishing partners in another boat for assistance. Suddenly, both boats are filled with
so many fish that they start to sink.

8.  Simon (a.k.a. Peter) falls to Jesus's feet and mopes about how lowly he is compared to Jesus.

9. Everyone's just shocked. And by the way, James and John were Simon's fishing partners in the other
boat.

10. Jesus responds, "Do not be afraid; from now on you will be catching people" (5:10). Um, creepy?

11. They dock their boats, leave everything, and follow Jesus. Yep—that's it for the fishing adventure.

12.  While in one of the cities, a man with leprosy falls down before Jesus and begs him to cleanse him.

13. Following his customary healing procedures, Jesus touches him and—voila—he's cured. Jesus's
willingness to touch a person suffering from leprosy is significant. After all, the Torah explicitly forbids
contact with such persons. Got a few minutes and a Red Bull? Go read all the laws governing the
treatment of leprosy in Leviticus 13-14.

14. Jesus commands the man not to tell anyone, but to play it cool and do what he's supposed to do
according to Moses: show the priest, make the requisite offerings, and do whatever else there is for his
purification.

15. Apparently someone has a big mouth, though. Word spreads, and Jesus is officially going viral. Everyone
wants to be cured.

16. But Jesus withdraws into the wilderness where he prays.

From Shmoop Summaries, accessed September 15, 2019. Shmoop Editorial Team. "Gospel of Luke Chapter 5:1-16
Summary." Shmoop. Shmoop University, Inc., 11 Nov. 2008. Web. 15 Sep. 2019.

GOSPEL OF LUKE CHAPTER 5:17-6:11 SUMMARY

Jesus Romps Some Highbrows

17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

27.
28.

29.

30.

Jesus teaches, and some highbrow professors are there to listen from Galilee, Judea, and even
Jerusalem, ivy-league style.

Soon enough, four guys come by, carrying a fifth who's lying paralyzed on a mat. They're trying to place
the paralyzed man before Jesus, but the crowd's so big that they can't elbow their way through.

The solution? They climb up on the roof, remove some tiles, and lower him down right before Jesus. What
is this, Mission Impossible?

Jesus is impressed by their faith, though: "your sins are forgiven you" (5:20 NRSV).

Don't be shy. We might as well recognize that the implied logic is that the man's paralysis is the result of
his own wrongful doings. Debate among yourselves how we should react to this on the other side of the
Enlightenment. Get ready for a slugfest.

The highbrows object that only God is supposed to forgive sins.

Jesus then takes it straight to ‘'em: "Which is easier, to say, '"Your sins are forgiven you,' or to say, 'Stand
up and walk'?" (5:23). It's a rhetorical question.

Jesus tells the man to stand up and walk, which is proof that the Son of Man has the authority to forgive
whoever he so chooses. So there.

The man stands up and heads for home with his mat in hand, giving God all due props. Jesus: 1,
Highbrows: 0.

Everyone's out of their minds with shock, and they all give God his props, too. But they're also scared.
After all, they've seen things today that run contrary to run-of-the-mill expectations.

Next up, Jesus sees a tax collector named Levi.

Jesus commands, "Follow me" (5:27), and Levi abandons everything and follows. Hey, it's the trendy thing
to do for would-be disciples.

Levi throws a big dinner party for Jesus, and a bunch of tax collectors and other shady people are
reclining with them.

Take a second to adjust your mental image. Both the NRSV and KJV suggest that they are all "sitting"
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Shmoop Summary of Luke 5
at a table (5:29), but this translates the details into more familiar dining-room customs. People in antiquity
reclined while they ate, and the Greek is more accurately translated "reclining." This is true of all of the
banquet scenes in Luke. We say, when in Bible-land...

31.  Anyway, the highbrows object: "Why do you eat and drink with tax collectors and sinners?" (5:30).

32. Jesus responds with a simple truth: "Those who are well have no need of a physician, but those who are
sick" (5:31). Jesus clarifies that his purpose is to invite sinful people to turn their lives around.

33. Again, this ruffles the feathers of these highbrows, who raise another objection: fasting and praying are
the occupation of the students of John and the Pharisees, but Jesus's followers party hearty.

34. Jesus responds by drawing an analogy. Wedding guests don't refuse to eat while the groom is still with
them. How rude that would be? There'll be plenty of time for fasting later when the groom is taken away
from them, and the days are coming.

35. P.S. He's talking about himself.

36. Jesus adds two more analogies.

37. First, when you're patching your clothes you can't mix old and new cloth. Why? The old and the new cloth
will not jive. Rip. Has anyone ever tried this? Let us know how it goes. (@Shmoop)

38. Second, new wine goes into new wine skins. If it's put into old skins, they'll break, and no one wants to
waste their wine.

39. The highbrows lose again.

From Shmoop Summaries, accessed September 15, 2019. Shmoop Editorial Team. "Gospel of Luke Chapter 5:17-6:11
Summary." Shmoop. Shmoop University, Inc., 11 Nov. 2008. Web. 15 Sep. 2019.

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

This summary could be improved upon.

A Synopsis of Luke 5 from the Summarized Bible

Luke 5:1-39
Contents: Miraculous draught of fishes. Healing of a leper and a paralytic. Call of Matthew. The scribes
and Pharisees answered. Parables of the garment and bottles.
Characters: God, Jesus, Simon, James, John, leper, Moses, Pharisees, scribes, Levi, John the Baptist.
Conclusion: Jesus Christ has divine power to command the very fishes of the sea; to drive out incurable

disease by His Word; to separate sinners from the penalty of their sins, and authority to call
whom He will. Those will speed well indeed who will take Him at His word and trust to His
ability and efficiency whatever their case.

Key Word: Faith in Christ, Luke 5:5, Luke 5:12, Luke 5:20, Luke 5:28.
Strong Verses: Luke 5:24, Luke 5:32.
Striking Facts: Luke 5:21. The doctrine that Jesus Christ has power to forgive sin has been fully attested,

proving that He is God. He appears to be so by what He does in this chapter alone, and
human experience through, the centuries witnesses to His deity. Those who charge Him with
blasphemy are themselves proven to be blasphemers.

Keith L. Brooks, Summarized Bible; Complete Summary of the Bible; ©1919; from e-Sword, Luke 5.

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

It is helpful to see what came before and what follows in a brief summary.
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15 The Book of Luke
The Big Picture (Luke 3-6)
Scripture Text/Commentary
Luke 3A The Ministry of John the Herald
Luke 3B The Genealogy of Jesus
Luke 4A The Temptation of Jesus
Luke 4B Jesus Begins His Public Ministry
Luke 5A Jesus Calls 4 disciples
Luke 5B Jesus Heals a Leper and a Paralytic
Luke 5C Jesus Calls Levi
Luke 5D Jesus Speaks About Fasting
Luke 6A Jesus and the Sabbath; Healing on the Sabbath
Luke 6B The 12 Apostles
Luke 6C Jesus Teaches the Multitudes (which teaching includes the Beatitudes, Loving Your

Enemies, Judging and two parables)

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

The first chapter heading sometimes does double duty, giving an overall view of the chapter and/or telling what
the first section is about. Sometimes, it strict speaks of the first section.

Paragraph Divisions of Modern Translations for Luke 5

NASB

NKJV NRSV TEV NJB (FOLLOWS MT)

From www.biblegateway.com/passage/?search=Luke%205&version=NASB;NKJV;NRSV;CEB;CEV; conceptinspired

by Dr. Bob Utley.

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines
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Changes—additions and subtractions:

This is the first time | am doing a New Testament book, so there are additional translations which | tried to put into
reasonable categories—but | may change my mind about that later; and | may even remove some of them.

I have taken up the format and structure of Ecclesiastes model, which | am hoping is appropriate.

It took me until v. 22 to figure out how to place the P. Kretzmann Commentary into the translation section. In the
Old Testament, his commentary was a part of the translation. However, for the New Testament, Kretzmann writes
a commentary section after each section of narrative. | decided to integrate that back into the passage. | may
change my mind at a later date and simply put his entire approach into the chapter summary.

After dealing with so many reading errors in the Ferrar-Fenton Bible, | finally found a website which has a clean
version of it called the Revised Ferrar-Fenton Bible (they simply call it the Revised Fenton). Although | only
checked a couple of verses, | did not see any changes. But, it was nice to see all of the text recorded.

| have begun to place the Kukis moderately literal translation at the end of each full verse; and the paraphrase at
the end of each passage.

The dictionary of terms is now set up so that one can, by hyperlinks, go back and forth between the first
occurrence of a technical theological term and its definition (and links).

| drew from hundreds of sources for this chapter. | literally stand on the shoulders of thousands of men in order
to put this document together.

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

As always, 3 separate translations will be produced for each verse. The slavishly literal translation attempts to
preserve word order and number, making it more literal than Young’s translation (however, | do not preserve the
consistency of the translation that Young does). The moderately literal translation may add or delete a definite
article, change the number of a noun to correspond with the English sense of thinking, and the order is often
changed in order to better represent our English sentence structure. The paraphrase is an attempt to give a
thought-for-thought interpretation of what each verse tells us.

Jesus Calls to Himself His First Four Disciples
Matthew 4:18-22 Mark 1:16-20

As an aside, in the Lukian narrative, only 3 disciples are named specifically. However, Peter’s brother Andrew
is named in the other 2 narratives.

Kukis slavishly literal: Kukis moderately literal:
And it was that the crowd was pressing And it happened that the crowd was
[upon] Him and hearing the Word of the God pressuring Jesus [lit., Him] and hearing the

and He was having stood by the Lake Luke Word of God. He was standing by Lake
Gennesaret; and He saw ships two having 5:1-2 Gennesaret and He saw two ships by the lake,
stood by the lake and the fishermen [were] but the fishermen [were] away from them
away from them washing the nets. washing [their] nets.
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Kukis paraphrase

The Book of Luke

It happened that while the crowd was listening to the teaching of the Word of God, they had kept moving
in towards Jesus. At this time, He was standing on the shore of Gennesaret, when He saw two ships
docked in the lake, but their fishermen were elsewhere washing their nets.

Here is how others have translated this verse:

Ancient texts:

Ancient texts:

Westcott-Hort Text (Greek)

Revised Douay-Rheims

Note: | will use the Westcott-Hort Greek text as the basis for my English translation.
| use that test primarily because e-sword has a nice module by Rob Wolfram which
has the interlinear English text, Strong’s #'s, and the Greek morphology. The e-
sword tab is IWH+P. | do not use their English text for my translation. Also,
throughout, | take in consideration alternate readings.

As a young Christian, | was quite interested in the alternative readings. After many
decades of study, | have found that, as with the Hebrew text, disputed readings
rarely have any affect on the interpretation of a text (apart from perhaps a half-
dozen fairly well-known alternate readings, like the end of the book of Mark).

I will compare the Greek text to English translations of the Latin and Syriac
(= Aramaic) texts, using the Douay-Rheims translation®* and George Lamsa’s
translation from the Syriac. | often update these texts with non-substantive changes
(e.g., you for thou, etc.).

In general, the Latin text is an outstanding translation from the Hebrew text into
Latin and very trustworthy (I say this as a non-Catholic). Unfortunately, | do not
read Latin—apart from some very obvious words—so | am dependent upon the
English translation of the Latin (principally, the Douay-Rheims translation).

The Septuagint and the Dead Sea Scrolls are irrelevant, as they preceded the
writing of the New Testament by over 200 years.

Underlined words indicate differences in the text.

And it was that the crowd was pressing [upon] Him and hearing the Word of the
God and He was having stood by the Lake Gennesaret; and He saw ships two
having stood by the lake and the fishermen [were] away from them washing the
nets.

Douay-Rheims 1899 (Amer.) And it came to pass, that when the multitudes pressed upon him to hear the word

V. Alexander’s Aramaic T.
James Murdock’s Syriac NT

of God, he stood by the lake of Genesareth,
And saw two ships standing by the lake: but the fishermen were gone out of them,
and were washing their nets.

And it occurred, that a multitude gathered about him, to hear the word of God. And
he was standing by the side of the sea of Gennesaret, and he saw two ships
standing near the sea, and the fishermen were gone out of them, and were washing
their nets.

1 have begun to doubt my e-sword Douay-Rheims version, so | now use www.latinvulgate.com.
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Original Aramaic NT®

Plain English Aramaic Bible
Lamsa Peshitta (Syriac)

Significant differences:

English Translations:
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Now it happened that when the crowd gathered around him to hear the word of
God, and he was standing on the side of the Lake of Genesar. He saw two ships
that stood on the shore of the lake and the fishermen who had come down from
them and were washing their nets.

IT came to pass when the people gath ered around him to hear the word of God,
he stood on the shore of the lake of Gennesaret. And he saw two boats standing
by the lake; but the fishermen had got out of them, and were washing their nets.

I have included translations which | disagree with and footnotes that | do not
necessarily agree with. If | believe that the author is too far from the truth, | may
even address that at the footnote. However, nearly all of the correct commentary
will be found following the Greek text box and the translation of each phrase.

Limited Vocabulary Translations:

Bible in Basic English

Bible in Worldwide English

Easy English

Now it came about that while the people came pushing to be near him, and to have
knowledge of the word of God, he was by a wide stretch of water named
Gennesaret; And he saw two boats by the edge of the water, but the fishermen had
gone out of them and were washing their nets.

The people came close around Jesus to hear Gods word. He was standing by Lake
Gennesaret <FPtheSeacfGallee<t> "Lg gaw two boats by the water. The fishermen were
not in their boats. They were washing their nets.

Jesus asks some men to go with him
One day, Jesus was standing on the shore of Lake Gennesaret. A crowd was
pushing to get near to him. They were listening to him. He was speaking God's
message to them.
‘Lake Gennesaret’ is another name for the ‘Sea of Galilee’. The town called
Capernaum is on the shore of this lake.
Jesus saw two fishing boats at the edge of the lake. The fishermen had left the
boats there and they were now washing their nets.
The fishermen caught fish from the lake with nets. They tied thin rope
together to make these. They washed them after they had been out to catch
fish. And then they mended them. The nets were then ready for them to use
again.

Easy-to-Read Version—2001 .

Easy-to-Read Version—2006

God’s Word™
Good News Bible (TEV)

The Message

NIRV

Jesus Chooses Some Followers

As Jesus stood beside Lake Galilee,[a] a crowd of people pushed to get closer to
him and to hear the teachings of God. Jesus saw two boats at the shore of the lake.
The fishermen were washing their nets.

Push Out into Deep Water

Once when he was standing on the shore of Lake Gennesaret, the crowd was
pushing in on him to better hear the Word of God. He noticed two boats tied up. The
fishermen had just left them and were out scrubbing their nets.

Jesus Chooses His First Disciples

5

The Aramaic English Interlinear New Testament (7th edition), translated by Rev. David Bauscher.

http://www.aramaicnt.com/ ©2006.
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New Life Version

New Simplified Bible

The Book of Luke

One day Jesus was standing by the Sea of Galilee. The people crowded around him
and listened to the word of God. Jesus saw two boats at the edge of the water.
They had been left there by the fishermen, who were washing their nets.

Jesus Calls Simon and James and John

While Jesus was standing by the lake of Gennesaret, many people pushed to get
near Him. They wanted to hear the Word of God. Jesus saw two boats on the
shore. The fishermen were not there because they were washing their nets.

Thought-for-thought translations; dynamic translations; paraphrases:

Contemporary English V.

The Living Bible
New Berkeley Version
New Century Version

New Living Translation

The Passion Translation

Unlocked Dynamic Bible

Williams’ New Testament®

Jesus was standing on the shore of Lake Gennesaret, teaching the people as they
crowded around him to hear God's message. Near the shore he saw two boats left
there by some fishermen who had gone to wash their nets.

The First Disciples

One day as Jesus was preaching on the shore of the Sea of Galilee,[a] great
crowds pressed in on him to listen to the word of God. He noticed two empty boats
at the water’s edge, for the fishermen had left them and were washing their nets.

The Miracle Catch of Fish

On one occasion, Jesus was preaching to the crowds on the shore of Lake Galilee.
[Or “Gennesaret,” which is known as Lake Galilee.] There was a vast multitude of
people pushing to get close to Jesus to hear the word of God. He noticed two
fishing boats at the water’s edge, with the fishermen nearby, rinsing their nets.
One day, while many people were crowding around Jesus and listening to him teach
Yahweh'’s message, he was standing next to Lake Gennesaret. He saw two fishing
boats there at the edge of the lake. The fishermen had left the boats and were
washing their fishing nets.

Partially literal and partially paraphrased translations:

American English Bible

Well, there was an occasion when people were crowded very close to [Jesus] as
they listened to the word of God, while he was standing beside Lake GenNesaret.
So, noticing two boats that were docked at the lakeside where the fishermen had
gotten out and were washing off their nets,...

Beck’s American Translation .

Breakthrough Version

Common English Bible

International Standard V

It happened during the time for the crowd to be leaning on Him and to be hearing
God's message; He also had stood along Gennesaret Lake. And He saw two boats
that have stood along the lake. After the fishermen climbed out of them, they were
rinsing the nets.

Jesus calls disciples

One day Jesus was standing beside Lake Gennesaret when the crowd pressed in
around him to hear God’s word. Jesus saw two boats sitting by the lake. The
fishermen had gone ashore and were washing their nets.

Jesus Calls His First Disciples

One day, as the crowd was pressing in on him to listen to God’s word, Jesus [Lit.
he] was standing by the lake of Gennesaret. He saw two boats lying on the shore,
but the fishermen had stepped out of them and were washing their nets.

® William's New Testament - 1937 by Charles B. Williams.
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Len Gane Paraphrase’

A. Campbell's Living Oracles

New Advent (Knox) Bible

NT for Everyone

20" Century New Testament
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It came to pass that as the people pressed on him to hear the word of God, he
stood by the Lake of Gennesaret, and he saw two ships lying by the lake, but the
fishermen were out of them washing their nets.

Now it happened, as he stood by the lake Gennesaret, the multitude pressing upon
him to hear the word of God; that seeing two barks aground, near the shore, the
fishermen having landed to wash their nets,...

It happened that he was standing by the lake of Genesareth, at a time when the
multitude was pressing close about him to hear the word of God; and he saw two
boats moored at the edge of the lake; the fishermen had gone ashore, and were
washing their nets.

The Miraculous Catch of Fish

One day, as the crowds were pressing close to him to hear the word of God, Jesus
was standing by the lake of Gennesaret. He saw two boats moored by the land; the
fishermen had gone ashore and were washing their nets.

Once, when the people were pressing round Jesus as the listened to God's
Message, he happened to be standing by the shore of the Lake of Gennesaret, and
saw two boats close to the shore. The fishermen had gone away from them and
were washing the nets.

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing):

Alpha & Omega Bible

Conservapedia Translation

Evangelical Heritage V.

Ferrar-Fenton Bible

Free Bible Version®
God’s Truth (Tyndale)

Jubilee Bible 2000

NOW IT HAPPENED THAT WHILE THE CROWD WAS PRESSING AROUND HIM
AND LISTENING TO THE WORD OF THEQOS (The Alpha & Omega), HE WAS
STANDING BY THE LAKE OF GENNESARET; AND HE SAW TWO BOATS LYING
AT THE EDGE OF THE LAKE; BUT THE FISHERMEN HAD GOTTEN OUT OF
THEM AND WERE WASHING THEIR NETS.

Subsequently, as the crowd pressed against Him to hear God's word, Jesus stood
on the shore of Gennesaret's lake. Jesus noticed two boats at the seaside, but their
fishermen had left them to wash their nets.

OxAog is better translated as "crowd" than "people"; "subsequently” is better than
the cumbersome "it came to pass"

"boats" is more precise than "ships"

The Calling of the First Disciples

One time, while the crowd was pressing in on Jesus and listening to the word of
God, he was standing by the Lake of Gennesaret. [This is the Sea of Galilee.] He
saw two boats there along the lakeshore. The fishermen had left them and were
washing their nets.

The Obedient Fishermen

It once occurred that, while He was standing bythe Lake of Gennes- aret, the crowd
pressed around Him, in order to listen to the message of God. And He observed two
boats lying at anchor at the lake side; but the fishermen had left them, and were
washing their nets:...

It came to pass as the people pressed upon him, to hear the word of God, that he
stood by the lake of Gennezareth: and saw two ships stand by the lake side, but the
fishermen were gone out of them, and were washing their nets.

And it came to pass that, as the people pressed upon him to hear the word of God,
he stood by the lake of Gennesaret and saw two ships that were by the shore of the
lake, but the fishermen were gone out of them and were washing their nets.

! Paraphrase by Len Gane ©2006-2012 All Rights Reserved. Based on the Textus Receptus
8 From www.freebibleversion.org Copyright © 2011, Free Bible Ministry.
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Montgomery NT

NIV, ©2011

Riverside New Testament
Leicester A. Sawyer's NT

Unlocked Literal Bible
Urim-Thummim Version

Weymouth New Testament

Wikipedia Bible Project

The Book of Luke

On one occasion when he was standing by the lake of Gennesaret, the crowd
pressed upon him to listen to the word of God. But he saw two fishing-boats on the
shore of the lake; the fishermen had disembarked and were washing their nets.

And it came about that as the people pressed upon him to hear the Word of Elohim,
he stood by Lake Gennesaret, and saw two ships standing by the lake: but the
fishermen had left them, and were washing off their nets.

On one occasion the crowd was pressing on Him and listening to God's Message,
while He was standing by the Lake of Gennesaret. He, however, saw two fishing-
boats drawn up on the beach (for the men had gone away from them and were
washing the nets),...

Catholic Bibles (those having the imprimatur):

Christian Community (1988)°

The Heritage Bible

New American Bible (2002)
New American Bible (2011)
New English Bible—1970

New Jerusalem Bible

New RSV

Revised English Bible—1989

One day, as Jesus stood by the Lake of Gennesaret, with a crowd gathered around
him listening to the word of God, he caught sight of two boats left at the water's
edge by the fishermen now washing their nets.

And it was, that as the crowd was pressing upon him to hear the word of God, he
also was standing alongside of the lake of Gennesaret, And saw two boats
standing alongside the lake, and the fishers having disembarked from them, were
washing the nets.

The Calling of the First Disciples (Capernaum)[ Lk.5.1-11 - ]- Mt.4.18-22,
Mk.1.16-20

One day as he stood by the Lake of Gennesaret, and the people crowded upon him
to listen to the word of God, he noticed two boats lying at the water's edge; the
fishermen had come ashore and were washing their nets.

Now it happened that he was standing one day by the Lake of Gennesaret, with the
crowd pressing round him listening to the word of God, when he caught sight of two
boats at the water's edge. The fishermen had got out of them and were washing
their nets.

Once while Jesus [Gk he] was standing beside the lake of Gennesaret, and the
crowd was pressing in on him to hear the word of God, he saw two boats there at
the shore of the lake; the fishermen had gone out of them and were washing their
nets.

One day as he stood by the lake of Gennesaret, with people crowding in on him to
listen to the word of God, he noticed two boats lying at the water's edge; the
fishermen had come ashore and were washing their nets.

Jewish/Hebrew Names Bibles:

Complete Jewish Bible

exeGeses companion Bible

One day, as Yeshua was standing on the shore of Lake Kinneret, with the people
pressing in around him in order to hear the word of God, he noticed two boats
pulled up on the beach, left there by the fishermen, who were cleaning their nets.
THE FIRST DISCIPLES OF YAH SHUA

And so be it,

as the multitude imposes on him

® From https://lwww.bibliacatolica.com.br/christian-community-bible/luke/
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Hebraic Roots Bible
The Israel Bible (beta)
The Scriptures 1998

Tree of Life Version
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to hear the word of Elohim,

he stands by the lake of Kinneroth

and sees two sailers standing by the lake:
but the fishers had turned from them,
rinsing their nets:...

And it came to be, while the crowd was pressing upon Him to hear the word of
Elohim, that He stood by the Lake of Gennésar, and He saw two boats standing by
the lake, but the fishermen had gone from them and were washing their nets.
Calling Fishermen at the Kinneret

It happened that the crowds were pressing upon Yeshua to hear the word of God
as He was standing by the Lake of Kinneret, when He saw two boats standing
beside the lake. Now the fishermen had left them and were washing the nets.

Expanded/Embellished Bibles:

The Amplified Bible
An Understandable Version

The Expanded Bible

Jonathan Mitchell NT

P. Kretzmann Commentary

Syndein/Thieme

Translation for Translators

Now it happened while Jesus was standing on the shore of Lake Genneseret [i.e.,
Lake Galilee] that the crowd was pushing closer to Him to hear God’s message. He
saw two boats [tied up] along the shore of the lake, for the fishermen had left them
[there] and were washing their nets [i.e., on the beach].
Jesus’ First Followers
One day while Jesus was standing beside -Lake Galilee [-the Lake of Gennesaret;
Canother name for the Sea of Galilee], many people were -pressing [crowding] all
around him to hear the word of God. Jesus saw two boats at the shore of the lake.
The fishermen had left them and were washing their nets.
Now this happened during the [situation, or time, that] the crowd continued pressing
close and imposing upon Him in order to be listening to and hearing the Word from
God (or: God's thoughts and ideas; God's message), and He Himself was there,
standing beside Lake Gennesaret. And He saw two sailing vessels moored at the
lakeside (= at the shore), but the fishermen, after disembarking from them, had
started washing the nets.
The Miraculous Draught of Fishes and the Call of the First Disciples.
Luke 5:1-11
Preaching on the shore of the sea:
And it came to pass that, as the people pressed upon Him to hear the Word of God,
He stood by the Lake of Gennesaret,
and saw two ships standing by the lake; but the fishermen were gone out of them,
and were washing their nets.
{The Calling of the Disciples}
And it came to pass {means of indicating chronological progression} while the
people crowded up against Him {Jesus} and were listening to the Word of God that
He Himself took His stand beside the Lake of Gennesaret {name means 'a harp -
it was called the sea of Galilee or the sea of Tiberias. The lake was 12 by 7 miles
(20 by 11 km) and 700 feet (210 m) below the Mediterranean Sea}.
He {Jesus} saw/perceived two boats moored by the lake, but the fishermen having
disembarked were cleaning their nets.

Jesus chose some fishermen to be his disciples.

Luke 5:1-11

One day while many people were crowding around him to hear the message from
God, Jesus was standing on the shore of Gennesaret Lake, which is also called
Lake Galilee. He saw two fishing boats at the edge of the lake. The fishermen had
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gone out of the boats and were washing their fishing nets on the shore. One of the
boats belonged to Simon.

Picture these events:

On the banks of Gennesaret Lake, a huge crowd, Jesus in the center of it, presses
in to hear His message from God. Off to the side, fishermen are washing their nets,
leaving their boats unattended on the shore.

Bible Translations with an Excess of Footnotes:

Disciples’ Literal New T.
NET Bible®

New American Bible (2011)

The Spoken English NT™"

Wilbur Pickering’s New T.

The Call of the Disciples

Now' Jesus was standing by the Lake of Gennesaret,? and the crowd was pressing
around him?® to hear the word of God. He* saw two boats by the lake, but the
fishermen had gotten out of them and were washing their nets.

™ Grk “Now it happened that.” The introductory phrase &yéveto (egeneto, “it
happened that”), common in Luke (69 times) and Acts (54 times), is redundant in
contemporary English and has not been translated.

" The Lake of Gennesaret is another name for the Sea of Galilee. Cf. the parallel
in Matt 4:18.

¥" The image of the crowd pressing around him suggests the people leaning
forward to catch Jesus’ every word.

“n Grk “And he.” Here kai (kai) has not been translated because of differences
between Greek and English style.

The Call of Simon the Fisherman.” [5:1-11] Mt 4:18-22; Mk 1:16-20.

While the crowd was pressing in on Jesus and listening to the word of God, he was
standing by the Lake of Gennesaret. He saw two boats there alongside the lake;
the fishermen had disembarked and were washing their nets.

[6:1-3] Mt 13:1-2; Mk 2:13; 3:9-10; 4:1-2.

* [5:1-11] This incident has been transposed from his source, Mk 1:16—-20, which
places it immediately after Jesus makes his appearance in Galilee. By this
transposition Luke uses this example of Simon’s acceptance of Jesus to counter the
earlier rejection of him by his hometown people, and since several incidents dealing
with Jesus’ power and authority have already been narrated, Luke creates a
plausible context for the acceptance of Jesus by Simon and his partners. Many
commentators have noted the similarity between the wondrous catch of fish
reported here (Lk 5:4-9) and the post-resurrectional appearance of Jesus in
Jn 21:1-11. There are traces in Luke’s story that the post-resurrectional context is
the original one: in Lk 5:8 Simon addresses Jesus as Lord (a post-resurrectional
title for Jesus—see Lk 24:34; Acts 2:36—that has been read back into the historical
ministry of Jesus) and recognizes himself as a sinner (an appropriate recognition
for one who has denied knowing Jesus—Lk 22:54—62). As used by Luke, the
incident looks forward to Peter’s leadership in Luke-Acts (Lk 6:14; 9:20; 22:31-32;
24:34; Acts 1:15; 2:14-40; 10:11-18; 15:7-12) and symbolizes the future success
of Peter as fisherman (Acts 2:41).

Jesus Calls his First Followers (Mt. 4:18-22; Mk 1:16-20)

One time, Jesus was standing on the shore of Lake Gennesaret,? with the crowd
pressing in on him and listening to the message of God. And he saw two boats
sitting on the lake. The fishermen had gotten out of them, and were washing their
nets.
& Prn. gen-ness-er-et, another name for Lake Galilee.

By the sea

Now it happened, as He had come along the Lake of Genesaret, that the multitude

1% The Spoken English New Testament by J. Webb Mealy; Copyright © 2012 James Webb Mealy.
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crowded Him to hear the Word of God; He saw two boats standing by the lake (the
fishermen were out of them, washing their nets).

Weird English, ®lbe English, Anachronistic English Translations:

Accurate New Testament'" .. [It] becomes but in the+ the crowd to press him and to hear the word [of] the god
and He was Having Stood against the lake {of} gennesaret and [He] sees two boats
having stood against the lake The but Fishermen from them Coming (Out) washed
the nets...

Awful Scroll Bible Moreover itself came to be, from-within they of the adjoining area to ~stand-over-
against Him, to listen to the Word of God, even He was having stood by the lake of
Gennesaret. Now He perceived two ships having stood beside the lake, but they
of the salty sea being stepped-away from them, washed-out that theirs to cast.

Concordant Literal Version  Now it occurred, as the throng is importuning Him and hearing the word of God, He
also was standing beside lake Gennesaret, and he perceived two ships standing
beside the lake. Now the fishers, stepping off from them, rinse off the nets."

The Disciple's Bible .

Orthodox Jewish Bible Now it came about that while the multitude was listening to the dvar Hashem and
pressing in upon Rebbe Melech HaMoshiach, he had been standing beside Lake
Kinneret,

And he saw two sirot (boats) having been beside the lake. But the daiyagim
(fishermen) had left them and were cleaning the nets.

Rotherham’s Emphasized B. And it came to pass, while the multitude was pressing upon him, and was hearing
the word of God, that, he, was standing near the lake of Gennesaret; and he saw
two boats placed near the lake, and, the fishers, having gone away, from them,
were washing their nets.

Third Millennium Bible

Literal, almost word-for-word, renderings:

Analytical-Literal Translation .

Charles Thompson NT

Context Group Version

English Standard Version .

Far Above All Translation'® AND IT CAME TO PASS DURING THE [TIME] THE CROWD PRESSED ON HIM
TO HEAR THE WORD OF GOD, THAT HE WAS STANDING BY THE LAKE OF
GENNESARET : AND HE SAW TWO SHIPS STANDING BY THE LAKE, BUT THE
FISHERMEN HAVING GONE OUT FROM THEM WASHED THE NETS.

Green’s Literal Translation

Literal New Testament .

Modern English Version The Calling of the First Disciples
As the people pressed upon Him to hear the word of God, He stood by the Lake of
Gennesaret and saw two boats beside the lake. But the fishermen had gone out of
them and were washing their nets.

Modern Literal Version {Mk 1:16-20 & Mt 4:18-22 & Lk 5:1-11 Sea of Galilee near Capernaum.}
Now it happened, while* the crowd jammed against him to hear the word of God,
that he was standing by the lake of Gennesaret; and he saw two ships standing
empty by the lake, but the fishermen, having stepped away from them, were rinsing
their nets.

Modern KJV

New American Standard B. The First Disciples

" The Accurate New Testament; First Edition; Copyright 2008 Mark D. Harness. Www.lookhigher.com
12 Online: http://lwww.faraboveall.com/ by Graham Thomason.
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New European Version

New King James Version

NT (Variant Readings)
Niobi Study Bible

Restored Holy Bible 6.0
Revised Young's Lit. Trans.

A Voice in the Wilderness
Updated Bible Version 2.17
Webster’s Translation
World English Bible
Young’s Updated LT

The gist of this passage:

Greek/Pronunciation

ginomai (vivopar) :
[pronounced GIN-oh-mi]

The Book of Luke

Now it happened that while the crowd was pressing around Him and listening to the
word of God, He was standing by the lake of Gennesaret; and He saw two boats
lying at the edge of the lake; but the fishermen had gotten out of them and were
washing their nets.

The call of the disciples

Now it came to pass, while the crowd pressed upon him and heard the word of God,
that he was standing by the lake of Gennesaret. And he saw two boats standing
by the lake; but the fishermen had gone out of them and were washing their nets.
Four Fishermen Called as Disciples

So it was, as the multitude pressed about Him to hear the word of God, that He
stood by the Lake of Gennesaret, and saw two boats standing by the lake; but the
fishermen had gone from them and were washing their nets.

And it came to pass, in the multitude pressing on him to hear the word of God, that
he was standing beside the lake of Gennesaret, and he saw two boats standing
beside the lake, and the fishers, having gone away from them, were washing the
nets,...

There are multitudes of people pressed against Jesus to hear the Word of God
while He is standing near the Lake of Gennesaret. Jesus sees two empty boats,
the fishermen having gone away to wash their nets.

Luke 5:1a
Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

to become [something it was not

. before]; to come to be [about], to ;i 3" person singular,

happen; to be born; to arise; to be perfect active Strong’s #1096
made, to be created; to happen, to ' indicative :
take place

Sometimes, when there is no specific subject, this can be translated, and it came to pass, and it was, and so
it was; and here is what happened next.

deé (6€) [pronounce deh]

but, moreover, and, a_lso; now; post-posmve_ Strong’s #1161
namely, to wit conjunctive particle

en (&v) [pronounced en]

preposition with the
in, by means of, with; among locative, dative and Strong’s #1722
instrumental cases

t6 (T®) [pronounced foh]

masculine singular

definite article; Strong’s #3588
locative, dative, or

instrumental case

in the; by the, to the; by means of
the; for the benefit [advantage] of;
for the disadvantage of
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Greek/Pronunciation

ton (Tév) [pronounced
tahnl; also to (10)
[pronounced toh]

Luke 5:1a

Common English Meanings

the, to [or towards] the

Notes/Morphology

masculine singular
definite article in the
accusative case

26

Strong’s Number

Strong’s #3588

ochlos (6x\og)
[pronounced OKH-loss]

a crowd, company, multitude,
number (of people), people, throng
(as borne along); by implication the

rabble; by extension a class of

people; figuratively a riot; press

masculine singular
noun; accusative case

Strong’s #3793

epikeimai (&rikeipai)
[pronounced ep-/K-i-
mahoe]

to rest upon (literally or figuratively);
to impose, to be instant, to (be) laid
(there-, up-) on, to lie (on); to press
upon; to apply pressure [upon
someone]

present (deponent)
middle/passive
infinitive

Strong’s #1945

autd (auTt®) [pronounced
ow-TOH]

in him, by him, to him; for him; by
means of him; same

3" person masculine
singular personal
pronoun; locative,

dative or instrumental

case

Strong’s #846

kai (kai) [pronounced Ki]

and, even, also; so, too, then, that;
indeed, but

conjunction

Strong’s #2532

akoud (akolw)
[pronounced ah-KOO-
oh]

to hear; to hear and pay attention to;
to listen to; to hear and understand

present active
infinitive

Strong’s #191

ton (T6v) [pronounced
tahnl; also to (10)
[pronounced toh]

the, to [or towards] the

masculine singular
definite article in the
accusative case

Strong’s #3588

logos (A6yog, ou, 0)
[pronounced LOHG-
ohss]

a word; conception, idea; matter;
thing; decree, mandate; doctrine,
teaching; the act of speaking,
speech; reason, account; revelation

masculine singular
noun, accusative case

Strong’s #3056

tou (to0) [pronounced tu]

of the; from the, [away, out] from
the; from the source of; by the; than
the

masculine singular
definite article,
genitive/ablative case

Strong’s #3588

theos (6£6¢)
[pronounced theh-OSS]

God, [the true] God; divine being;
god, goddess, divinity

masculine singular
noun,
genitive/ablative case

Strong’s #2316

Translation: And it happened that the crowd was pressuring Jesus [lit., Him] and hearing the Word of God.

It appears that Jesus was teaching the Word of God; but the people apparently kept moving closer, pressing in

on Him.

What | believe the situation is, Jesus, in His humanity, recognizes a need for assistants, helpers—disciples, in
fact—to help control such situations. Big guys. Strong guys. The situation described here could use some
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security, if you will. | would assert that much that Jesus did was both in the plan of God as well as a logical step
for Him.

Let me use this occasion to explain what | mean. Jesus is trying to teach a large crowd of people who are, for the
most part, positive towards His message. However, these are people who have sin natures, and many of whom
lack common sense. Why press so closely on the Lord, so that He has nowhere to go?

Jesus is certainly God, but, under the doctrine of Kenosis, He willingly sets aside His divine attributes. Obviously,
this is not something which we can fully appreciate, each of us being 100% human and 0% divine'®. However,
we have had examples in the past where, an all-powerful God could have done something, but Jesus did not. For
instance, when Jesus was being tempted by Satan. Satan showed Jesus all the kingdoms of the world. Now,
since God knows everything all at once, was that really necessary? Let me suggest, yes, that Jesus in His
humanity was not fully aware of every kingdom in the world.

It is very hard to find an analogous situation. Right now, the best | can come up with is a Jew in Germany during
the second world war—a Jew who might do whatever is necessary to hide His Jewish heritage. His vocabulary,
his traditions, even his clothing, is all set aside in favor of appearing to be German. Such a person would be fully
aware of his Jewishness and the importance of suppressing it.

In reality, Jesus appears to operate nearly all of the time completely separate from His Deity.

What | am trying to say is, Jesus considers the situation, the crowds, the difficulty in speaking and teaching when
so many people are crowding in upon Him; and realizes that He needs assistants. | believe that is why we find
v. 1 leading us into Jesus choosing some disciples at this point. This uncontrolled crowd of people require some
control.

There are other reasons why Jesus needs disciples. His teaching cannot be spread throughout the world apart
from having disciples. Jesus will never write anything down; He limits Himself to a very small geographical area,
and His earthly ministry would only last 3—4 years. Based upon all of this, there is no reason in the world that we
should know anything about Him. However, His disciples will spread the word of salvation by faith alone in Christ
alone. They will also teach Church Age doctrine.

Luke 5:1b
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

kai (kai) [pronounced and, even, also; so, too, then, that;

K T conjunction Strong’s #2532

3" person masculine

autos (auTd .
( S) singular personal

[pronounced ow- he; same . L Strong’s #846
TOSS] pronoun; nominative
case
&n (fiv) [pronounced was, were, has been; to have existed; 39 person singular Strong’s #2258
ayn to have stayed; had occurred, took imperfect in dicativé (imperfect of
place; was present [available] Strong’s #1510)

histémi (iotnp1)
[pronounced HIHS-tay-
mee]

masculine singular,
perfect active Strong’s #2476
participle; nominative

standing [up, by]; set up, establishing;
placing, making firm; keeping intact

¥We have the filling of the Holy Spirit and the indwelling of God the Father and God the Son, but that does not make us divine.
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Greek/Pronunciation

para (TTapd)

Luke 5:1b
Common English Meanings

by, along; at [or by] the edge of; by
[or, to] the side of; near, at; in

Notes/Morphology

preposition of location

28

Strong’s Number

[prono;/rl\(l:;? paw- comparison to, more than, beyond; with the accusative SHENE S HeAs
except for; because of; against; less
Strong’s #3588
t&n (mv) [pronounced feminine singular (article,
n tap 1] the, to the definite article; demonstrative
y accusative case pronoun) and
#3739 (pronoun)
st (v, lake, pond; body of water VSIS smgular Strong’s #3041
[pronounced LIM-nay] noun, accusative case
Gennésaret
(Cevvnoapér) a harp; transllt_erated Gennesaret, proper noun/location Strong’s #1082
[pronounced ghen- Kinnereth
nay-sar-ET)

This lake is also called the sea of Galilee or the sea of Tiberias The lake 12 by 7 miles (20 by 11 km) and 700
feet (210 m) below the Mediterranean Sea. This can also refer to a very lovely and fertile region on the Sea
of Galilee.. Thayer and Strong definitions only.

Translation: He was standing by Lake Gennesaret...

At the time, Jesus was standing at the Lake—also known as the Sea of Galilee.

| believe that the name here is a Greek transliteration of the Hebrew name Kinnereth.

There are two verbs in this verse which are difficult to translate. There is the imperfect of to be (the imperfect

.

e e o

Capernaum

EL:
x,,f JORDAN

“Jesus stood along the shore of the Sea of Galilee. Crowds were pressing close.” Luke5:1
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indicates continues action in past time); but it is followed by a perfect participle of fo stand. A perfect tense
indicates an action in the past which has present-day results or affects.

So, what appears to be the case is, Jesus is somewhat trapped by the crowd at the shore of the Sea of Galilee.
Jesus’ Ministry on the Sea of Galilee (Luke 5:1); from the Casual English Bible; accessed September 3, 2021.

Luke 5:1 And it happened that the crowd was pressuring Jesus [lit., Him] and hearing the Word of God. He was
standing by Lake Gennesaret...

We have just begin Luke 5 and Jesus is teaching at the shore of Galilee.

Jesus, when in Nazareth, was pressed in on all sides by a crowd who wanted to harm Him. But here, this is a
friendly crowd, but they are moving too close to Him. Their movements so close to Him make His attempt to teach
difficult.

The difference in the crowds now is, Jesus has both cast out a demon and healed a woman (Simon’s mother-in-
law) (Luke 4:31-44). So people are flocking to Him, not just for His teaching, but for what He can do for them.

Luke 5:2a
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
kai (kai) [pronounced and, even, a]so; so, too, then, that; conjunction Strong’s #2532
ki) indeed, but
. ~ 37 rd .
SIS (191D fo see, to perceive, to discern, to know: & _person sflng_ula.r ’ Strong’s #1492
[pronounced /-doh] aorist active indicative
ploion (TTAolov) . ] , neuter plural noun, ,
[pronounced PLOY-on] a ship, boat, vessel; a sailor accusative case Strong’s #4143
duo (dU0) [pronounced two, both Indegllnable adjective; Strong’s #1417
DOO-oh] primary numeral
histémi (ioTnpr) . ) . ... neuter plural, perfect
[pronounced HIHS-tay- stalggl{lr;g [,LT’?% kl/)/{ ] ;renl;yleéeesfsbll{:gg?, active participle; Strong’s #2476
mee] P 9. g ’ ping accusative case
] by, along; at [or by] the edge of; by
20 (MEEE) [or, to] the side of; near, at; in preposition of location :
[PIBIBITER) o comparison to, more than, beyond; with the accusative SIENE B AL
RAW] J J i J
except for; because of; against; less
Strong’s #3588
t&n (17v) [pronounced feminine singular (article,
v) P the, to the definite article; demonstrative
tayn) :
accusative case pronoun) and
#3739 (pronoun)
st (v, lake, pond; body of water VSIS smgular Strong’s #3041
[pronounced LIM-nay] noun, accusative case

Translation: ...and He saw two ships by the lake,...
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While He is teaching, Jesus sees that there are two ships nearby, anchored (they are not moving). He is very
observant, and His senses appear to be open at all times for the intake of any change of circumstances.

Jesus has normal human knowledge of what He is seeing. What better men to call than some big, strong
fishermen, who made a living using their bodies and muscles? Crowd control. This had become a necessity for
the Lord.

lllustration: There have been famous people throughout our history who were loved and adored by their fans
(for instance, the Beatles); but their fans were dangerous to them in large numbers.

As God, Jesus could have drawn millions of people to Him, held them at some reasonable distance, and teach
in a way that the entire crowd could hear and understand Him. But Jesus speaks to these people as a man, from
His human spirit, in accordance to the limitations of being a human being.

Luke 5:2b
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
hoi (oi) [pronounced AEESITS [P
hoy] the; this, that, these definite article; Strong’s #3588
y. nominative case
dé (8¢€) [pronounce but, moreover, and, qlso; now; post-posmve. Strong’s #1161
deh] namely, to wit conjunctive particle
halieus (&AigUG) masculine plural
[pronounced hal-ee- fisherman, fisher; sailor noun, nominative Strong’s #231
YOOS] case
apo (&to) preposition or ,
[pronounced aw-PO] 1, EIOEL7 IR, 5 separation or of origin | 1 ond'S #9575
n - 3" person neuter
Slitelm (@Y, lural personal
[pronounced ow- their, theirs; of them; from them; same P P ) Strong’s #846
TOHN] _ pronoun,
ablative/genitive case
to wash [plunge, launder]: with
plund (TTAOVW) reference to clothing; figuratively of 3" person plural,
[pronounced PLOO- :those who by faith so appropriate the imperfect active Strong’s #4150
noj results of Christ’'s expiation as to be indicative
regarded by God as pure and sinless
ta (16) [pronounced neuter plural definite
taw] the; this, that article; accusative Strong’s #3588
case
SAER (T, neuter plural noun
[pronounced DIK-too- net, seine piL ’ Strong’s #1350
on] accusative case

Translation: ...but the fishermen [were] away from them washing [their] nets.

The fishermen for these boats are away from the ships washing their nets. Let me suggest that this shows an
attention to detail as well as a dedication to their craft of fishing.
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Jesus takes note that there is no indication that these men have caught anything; but He sees the boat as being
the perfect amphitheater for His teaching this crowd.

Luke 5:2 ...and He saw two ships by the lake, but the fishermen [were] away from them washing [their] nets.

Luke 5:1-2 It happened that while the crowd was listening to the teaching of the Word of God, they had kept
moving in towards Jesus. At this time, He was standing on the shore of Gennesaret, when He saw two ships
docked in the lake, but their fishermen were elsewhere washing their nets.

Jesus, as a man, was aware of the crowds—even friendly ones—could make it difficult for Him to teach. Jesus
was also fully aware of His circumstances and was flexible and an original thinker. In other words, Jesus, His mind
working all of the time, used what God provided Him with.

These first two verses speak to the environment in which the Lord has found Himself. The people who surround
Him are not hostile to Him; they want to hear Him teach. However, given the circumstance, with the crowd fully
surrounding Him and His back to the water of Galilee, Jesus looks around and makes an assessment of the
situation.

Jesus is going to teach His disciples a scale of values here. It is important that you have a job and that you do
your job; and it is important that you eat and your family eats; but there is something more important than that:
the teaching of the Word of God.

After stepping onto one of the ships—|[the
And walking onto one of the ships, which one] which was Simon’s—Jesus [lit., He]
[ship] was of Simon, He asked him from the asked him to put [the ship] [out to sea] a little,

ground to put out [to sea] a little. And sitting L;_I;e away from the shore. Then, sitting out [away
out from the ship He was teaching the | from the crowd, in] the boat, Jesus [lit., He]
crowds. began [again] to teach the people [lit.,

crowds].

After boarding Simon’s boat, Jesus asked Simon to put the boat out a little ways into the sea, away from
the shoreline. Then Jesus began to teach the people some more Bible doctrine.

Here is how others have translated this verse:
Ancient texts:

Westcott-Hort Text (Greek) And walking onto one of the ships, which [ship] was of Simon, He asked him from
the ground to put out [to sea] a little. And sitting out from the ship He was teaching
the crowds.

Revised Douay-Rheims

Douay-Rheims 1899 (Amer.) And going into one of the ships that was Simon's, he desired him to draw back a
little from the land. And sitting, he taught the multitudes out of the ship.

V. Alexander’s Aramaic T.

James Murdock’s Syriac NT And one of them belonged to Simon Cephas: and Jesus entered and sat in it. And
he told them to draw off a little from the shore, into the sea: and he seated himself,
and taught the multitude from the ship.

Original Aramaic NT And one of them belonged to Shimeon Kaypha, and Yeshua went up and sat down
in it, and he said to take it out a little from the land into the water, and he sat down
and he taught the crowds from the ship.

Plain English Aramaic Bible
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Lamsa Peshitta (Syriac) One of them belonged to Simon Peter; so Jesus went up and sat init, and he asked
to row it a little way from the shore to the water. And he sat and taught the people
from the boat.

Significant differences:
Limited Vocabulary Translations:

Bible in Basic English And he got into one of the boats, the property of Simon, and made a request to him
to go a little way out from the land. And being seated he gave the people teaching
from the boat.

Bible in Worldwide English  Jesus got into one of the boats. It was Simons boat. Jesus asked him to put the
boat out into the water a little way from the land. Then he sat down in the boat and
taught the people.

Easy English One of the boats belonged to Simon. Jesus climbed into it. He asked Simon to push
it away from the shore. Jesus sat in the boat and he started to teach the people.

5:3The boat was a good place for Jesus to sit. The people on the shore could
see and hear him.

Easy-to-Read Version—2001 .

Easy-to-Read Version—2006 .

God’s Word™

Good News Bible (TEV)

The Message He climbed into the boat that was Simon’s and asked him to put out a little from the
shore. Sitting there, using the boat for a pulpit, he taught the crowd.
NIRV He got into the boat that belonged to Simon. Jesus asked him to go out a little way

from shore. Then he sat down in the boat and taught the people.
New Life Version
New Simplified Bible

Thought-for-thought translations; dynamic translations; paraphrases:

College Press Bible Study

Contemporary English V.

The Living Bible Stepping into one of the boats, Jesus asked Simon, its owner, to push out a little
into the water, so that he could sit in the boat and speak to the crowds from there.

New Berkeley Version

New Century Version .

New Living Translation Stepping into one of the boats, Jesus asked Simon, [Simon is called “Peter” in 6:14
and thereafter.] its owner, to push it out into the water. So he sat in the boat and
taught the crowds from there.

The Passion Translation Jesus climbed into the boat belonging to Simon Peter and asked him, “Let me use
your boat. Push it off a short distance away from the shore so | can speak to the
crowds.”

Unlocked Dynamic Bible Jesus stepped into one of the two boats. (This boat belonged to Simon.) Jesus

asked Simon to push the boat out a short distance from the shore. Jesus sat in the
boat and continued to teach the crowds from there.
William's New Testament

Partially literal and partially paraphrased translations:

American English Bible [Jesus] got into one of the boats that belonged to Simon, and he asked him to pull
a short distance from the land. Then he sat down and he started teaching the
crowds from the boat.

Beck’s American Translation .
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Breakthrough Version

Common English Bible

International Standard V

Len Gane Paraphrase

The Book of Luke

When He climbed on board into one of the boats that was Simon's, He asked him
to take Him out a little bit away from the land. After He was seated, He was teaching
the crowds out of the boat.

Jesus boarded one of the boats, the one that belonged to Simon, then asked him
to row out a little distance from the shore. Jesus sat down and taught the crowds
from the boat.

So Jesus [Lit. he] got into one of the boats (the one that belonged to Simon) and
asked him to push out a little from the shore. Then he sat down and began to teach
the crowds from the boat.

A. Campbell's Living Oracles ...he went aboard one of them, which was Simon's; and desiring him to put off a

New Advent (Knox) Bible

NT for Everyone

little from the land, sat down, and taught the people out of the bark.

And he went on board one of the boats, which belonged to Simon, and asked him
to stand off a little from the land; and so, sitting down, he began to teach the
multitudes from the boat.

20" Century New Testament .

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing):

Alpha & Omega Bible
Christian Standard Bible

Conservapedia Translation

Evangelical Heritage V.
Ferrar-Fenton Bible

Free Bible Version

God’s Truth (Tyndale)

Jubilee Bible 2000

Montgomery NT

NIV, ©2011

Riverside New Testament
Leicester A. Sawyer's NT
Unlocked Literal Bible
Urim-Thummim Version

Weymouth New Testament

Wikipedia Bible Project

Jesus boarded one of the boats, which was Simon's, and urged him to drift away
a bit from the shore. Jesus was then seated, and taught the crowd from the boat.
Jesus got into one of the boats, which belonged to Simon, and asked him to put out
a little from the shore. He sat down and began teaching the crowds from the boat.
...S0 entering one of the boats which belonged to Simon, He asked him to push off
a little from the land. And, sitting down, He taught the people from the boat.
Jesus got into a boat, the one that belonged to Simon, and asked him to push it out
into the water, just offshore. Then Jesus sat down in the boat and taught the people
from there.

And he entered into one of the ships, which pertained to Simon, and prayed him,
that he would thrust out a little from the land. And he sat down and taught the
people out of the ship.

And he entered into one of the ships, which was Simon’s, and prayed him that he
would thrust out a little from the land. And he sat down and taught the people out
of the ship.

He entered into one of the ships, that was Simon's and asked him if he would cast
off a little from the land. Then he sat down and taught the people out of the ship.

Catholic Bibles (those having the imprimatur):

Christian Community (1988) .

The Heritage Bible

New American Bible (2002)
New American Bible (2011)

And embarking into one of the boats, which was Simon’s, he asked him to put out
a little from the land, and sitting down, he taught the crowd out of the boat.
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New English Bible-1970

New Jerusalem Bible

New RSV
Revised English Bible—1989

34

He got into one of the boats, which belonged to Simon, and asked him to put out a
little way from the shore; then he went on teaching the crowds from his seat in the
boat.

He got into one of the boats -- it was Simon's -- and asked him to put out a little
from the shore. Then he sat down and taught the crowds from the boat.

He got into one of the boats, which belonged to Simon, and asked him to put out a
little way from the shore; then he went on teaching the crowds as he sat in the boat.

Jewish/Hebrew Names Bibles:

Complete Jewish Bible

exeGeses companion Bible

Hebraic Roots Bible
Israeli Authorized Version
The Scriptures 1998

Tree of Life Version

He got into one of the boats, the one belonging to Shim‘on, and asked him to put
out a little way from shore. Then he sat down and taught the people from the boat.
...and he embarks into one of the sailers

which is to Shimon,

and asks him to launch out a little from the land:

and he sits and doctrinates the multitude

from the sailer.

And entering into one of the boats, which belonged to Shim‘on, He asked him to pull
away a little from the land. And He sat down and was teaching the crowds from the
boat.

Getting into one of the boats, Simon’s boat, Yeshua asked him to push out a ways
from the land. Then sitting down, He taught the crowds from the boat.

Expanded/Embellished Bibles:

The Amplified Bible
An Understandable Version

The Expanded Bible

Jonathan Mitchell NT

P. Kretzmann Commentary

So, He entered one of the boats that belonged to Simon [i.e., Peter], and asked him
to launch out a short distance from shore. Then He sat down and taught the crowds
from the boat.

Jesus got into one of the boats, the one that belonged to Simon [C Peter], and asked
him to push off a little from the -land [shore]. Then Jesus sat down and continued
to teach the people from the boa.

So, stepping into one of the boats (or: ships; sailing vessels) — which was Simon's,
He asked him to pull away (or: lead back upon [the water]) from the land a little. So,
upon sitting down, He began teaching the crowds, from out of the sailing vessel.
And He entered into one of the ships, which was Simon's, and prayed him that he
would thrust out a little from the land. And He sat down, and taught the people out
of the ship.

Jesus had left the city of Capernaum on a certain day, with the intention of walking
along the shore of the lake, Matt. 4:18; Mark 1:16. But it was impossible for Him to
avoid the crowds that gathered whenever His presence was announced by
someone that saw Him. Here a multitude pressed upon Him, whose eagerness for
the Word of God is mentioned. They wanted to hear this man speak that preached
with such authority. If they had but been as eager for the salvation which He
offered in His preaching! Jesus was standing on the shore of the lake, but the
growing crowds were hemming Him in on all sides, making it impossible for Him to
address the people in an effective manner. As He then looked around for some
way of meeting the situation, He saw two fishing-boats standing along the shore.
They may just have come in and had barely been fastened by the fishermen who,
after having disembarked, were washing their nets. Jesus, having known the men
before, did not hesitate to enter into one of the two boats, the one belonging to
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Translation for Translators
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The Book of Luke

Simon. He then asked the owner to put out to some distance, a matter of a rod or
so, from the shore. And then, having sat down, Jesus taught the people from the
boat. From this elevated position He had command of the audience and could
speak to all of them without difficulty. Jesus was ever ready and eager to preach
the Gospel of the salvation of mankind. Not only in the schools, but out under the
open sky, wherever He stood or walked and had opportunity of any kind. He
preached the Word of God. God's Word fits in all places and at all times. Nothing
is more necessary for men, nothing more urgent than, the preaching of the Word.
And, having gone on board one of the boats . . . the one which was Simon's . . . He
requested him to put out a little from the land. Then, having sat down He taught the
crowds from the boat.

{Note: Jesus came to the earth for many purposes of God. But one was to teach the
Word to those who were positive to the teaching of bible doctrine.}.

Jesus got in that boat and asked Simon to push the boat a little bit away from the
shore so that he could speak to the crowd more easily. Jesus sat in the boat and
taught the people who were on the shore.

Jesus gets into one of the boats and asks its owner, Simon, to push off and anchor
a short distance from the beach. Jesus sits down and teaches the people standing
on the beach.

Bible Translations with an Excess of Footnotes:

Disciples’ Literal New T.
NET Bible®

New American Bible (2011)
The Passion Translation
The Spoken English NT
Wilbur Pickering’s New T.

He got into® one of the boats, which was Simon’s, and asked him to put out a little
way from the shore. Then® Jesus’ sat down® and taught the crowds from the boat.
%" Grk “Getting into”; the participle éuBdag (embas) has been translated as a finite verb due
to requirements of contemporary English style.

" Here kai (kai) has been translated as “then” to indicate the implied sequence of events
within the narrative.

" Grk “he”; the referent (Jesus) has been specified in the translation for clarity.

8" Grk “sitting down”; the participle kaBioac (kagisa") has been translated as a finite verb due
to requirements of contemporary English style.

So He gotinto one of the boats, which was Simon’s, and asked him to put out a little
from the land." Sitting down He began to teach the crowds from the boat.
(1) Peter had already spent time with Jesus, so this was natural.

Weird English, Olbde English, Anachronistic English Translations:

Accurate New Testament

Awful Scroll Bible

Concordant Literal Version

The Disciple's Bible
Orthodox Jewish Bible

...Embarking but to one [thing] [of] the boats Which was [of] simon [He] asks him
from the earth to launch [thing] little Sitting (Down) but from the boat [He] taught the
crowds...

Thereupon being stepped-from-within onto one of the ships, which was Simon's, He
asked him to be brought- it -through-by a little from the land. Then being sat-down
to instruct, He remains to teach from the ship they of the adjoining area.

Now, stepping into one of the ships, which was Simon's, He asks him to be backing
up slightly from the land. Now, being seated, He taught the throngs out of the ship."

And embarking into one of the sirot which was Shimon’s, Rebbe Melech
HaMoshiach asked Shimon to put out from the land a little; and having sat down,
from the sirah (boat) to the multitudes Rebbe Melech HaMoshiach was saying
shiurim.
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Rotherham’s Emphasized B. And, entering into one of the boats, which was Simon’s, he requested him, to put

Third Millennium Bible

off from the land, a little; and, taking a seat, out of the boat, began he teaching the
multitudes.

Literal, almost word-for-word, renderings:

Analytical-Literal Translation .

Charles Thompson NT

Context Group Version
English Standard Version
Far Above All Translation
Green’s Literal Translation
Literal New Testament
Modern English Version

Modern Literal Version

Modern KJV
New American Standard B.

New European Version
New King James Version
NT (Variant Readings)
Niobi Study Bible

Restored Holy Bible 6.0
Revised Young's Lit. Trans.

Updated Bible Version 2.17
A Voice in the Wilderness
Webster’s Translation
World English Bible
Young’s Updated LT

The gist of this passage:

So, going on board one of them, which belonged to Simon, he desired him to put
off a little from the land. And sitting down, he taught the people from the vessel.

He entered one of the boats, which was Simon’s, and asked him to thrust it out a
little from the land. Then He sat down and taught the people from the boat.

Now he stepped onto one of the ships, which was Simon’s, and asked him to set-
sail a few feet from the land. And he sat down and was teaching the crowds out of
the ship.

And He got into one of the boats, which was Simon’s, and asked him to put out a
little way from the land. And He sat down and began teaching the people [Lit
crowds] from the boat.

...and having entered into one of the boats, that was Simon's, he asked him to put
back a little from the land, and having sat down, was teaching the multitudes out of
the boat.

Jesus gets into one of these boats—Simon’s—and he asks for the boat to be put
a little further out into the water. Then He sat down at taught from there.

Luke 5:3a
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
embaind (eupaivw) going into, stepping [in, into], walking maZ%Jrlilgteai't?\?eUIar’
[pronounced em- [on, into], entering; the one embarking articiole: nominative Strong’s #1684
BAhee-no] [on a vessel], taking ship P P c;ase
dé (8¢€) [pronounce but, moreover, and, also; now; post-positive Strona’s #1161
deh] namely, to wit conjunctive particle 9
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Luke 5:3a
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

to, toward; into; unto, in order to, for,

Bl (EIE) [ proneimzst for the purpose of, for the sake of, on dlrectlc_)r_mal Strong’s #1519
ICE] preposition
account of
, . o one [in number, in terms of
heis, mia, hen (i, pio, unity]; emphatic use: even one, one
€v) [pronounced hice, y> emp ) ’ numeral adjective Strong’s #1520

single, only one; with one accord, with

MEE-ah, ehn] one voice; one and the same

neuter plural definite
the; of this, from that article; genitive and Strong’s #3588
ablative cases

tén (1@v) [pronounced
tohn]

ploion (TTAolov)
[pronounced PLOY-on]

neuter plural noun,

a ship, boat, vessel; a sailor .
accusative case

Strong’s #4143

Translation: After stepping onto one of the ships...

Jesus was pressed in from all sides and was on the shore of the Sea of Galilee. The people kept moving in closer.
He really had nowhere to go. His ability to teach was overwhelmed by these crowds.

There are the two boats parked a little offshore, and Jesus boards one of the ships.

Although this is not specifically stated, | suspect that Jesus has already spoken to Peter on a previous occasion,
and that He was aware that this was Peter’s boat (Peter’s given name at birth is Simon). Simon is not yet a called-
disciple of Jesus. In fact, no disciples seem to have been called yet. Jesus public ministry has barely begun. This
incident might not be much more than a month or two later from His public declaration in Nazareth.

Jesus makes an estimation of the situation. There are many people here; they want to hear Him speak, and it is
clear that He cannot teach them from the midst of this crowd which is pushing in against Him, with the sea is
directly behind Him.

For any given appearance, there will be people showing up who want Jesus to heal them or a loved one; and they
may be pushing forward and they may be calling out the Lord’s name. So, generally speaking, Jesus, early on
in His ministry, is finding out that there are less than ideal circumstances for His teaching ministry.

There was actually a problem with the power that He had revealed. Jesus was there to teach and He also healed;
but sometimes, the people who wanted healing did not necessarily want the teaching. And for the crowd there,
they may have wanted to see others healed more than listen to the Lord teach. My point is, this situation was
getting out of control and Jesus needed a solution. He needed for the crowd to be at arm’s length, so to speak.

He looks the situation over, and thinking in His humanity(which is where the Lord thinks), He comes to a solution:
“It is better for Me to teach this large number of people from a boat offshore, so that they are not encroaching on
My space.” His interaction with Simon suggests that He knows that He can impose upon Simon right here, even
though their previous interaction was limited (the Apostle John has a very interesting story regarding Simon being
introduced to Jesus as the Messiah, early on).

| was a teacher in a previous life', and found it important to learn some student’s names from the very beginning.
Sometimes, this allowed me to get their attention or, at times, to use their names during a lecture. For a high

' Don’t misunderstand me; that is just an expression. | don'’t believe in reincarnation.
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school teacher, you might teach for a month or more before you know every person’s name (the name-learning
process took me at least a month).

Jesus has a different situation, but He does need to call upon someone (Simon) for a favor; for some help.

In the previous two verses, | suggested that Jesus may want to choose some men to accompany Him as
permanent disciples. We do not know at what point Jesus began to consider calling specific men to be there with
Him as His disciples, but this need may have become apparent in vv. 1-3.

Luke 5:3b
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

neuter singular
relative pronoun; Strong’s #3739
nominative case

ho (6) [pronounced whom, which, what, that; to whom, to
hoh] that, whose

a x was, were, has been; to have existed; d . Strong’s #2258
I (1% [;)rg]n eBliteste to have stayed; had occurred, took ﬁn p()ae"lf’:g{] |::1r:g:t|§/re (imperfect of
V place; was present [available] P Strong’s #1510)

Simén (Zipwv)
[pronounced SEE-
mohn]

masculine singular
proper noun, Strong’s #4613
genitive/ablative case

hearing; transliterated Simon, Simeon,
Symeon

Translation: ...—[the one] which was Simon’s—...
The ship that Jesus boards is Simon Peter’s.

As an aside, you will notice that Luke, the author of this biography, says virtually nothing, so far, of Jesus calling
His disciples. Simon Peter is named twice in two separate narratives, but not as a special person, a called
disciple; but simply as a person who was there, a person that Jesus obviously knew (Jesus goes into Simon’s
house, He boards Simon’s boat—so this suggests some familiarity). Therefore, this is not the first time that Jesus
has encountered Simon Peter. Back in Luke 4, Jesus came to his home and healed his mother-in-law
(Luke 4:38-39). Therefore, itis not unreasonable for Jesus to make a request of Simon. It is even possible that
Simon made the offer, “If there is anything that you need, Lord...”

How well Jesus knows Simon or knows about him is a matter of conjecture. In my opinion, Jesus was able to take
a very quick read of those whom He met. In just a few minutes of conversation, Jesus knew the measure of any
man to whom He spoke. This is not because Jesus was omniscient; but because He was able to evaluate people
through conversation and by watching their expressions. Also, the Jewish people tended to be very demonstrative
in the actions, so, in many cases, figuring out what a person was thinking was as simple as looking at them.

Here, at this time, Jesus is going to give Simon direction, and Simon will do what Jesus tells him to do.

Now, if the men were washing the nets but Simon is on the ship, the suggests that Simon is in charge and that
this is his ship.

Simon Peter was not yet a disciple of Jesus—he was on his fishing boat, overseeing his men washing the
nets—and Jesus was attempting to teach a crowd of people right there on shore. Jesus is comfortable making
this request of Simon, and Simon readily agrees to it.

Bear in mind (based upon what is upcoming), Simon could have been in a lousy mood based upon having a lousy
day at sea.
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Luke 5:3c
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
erotad (EpwTtaw) . d .
[pronounced air-o- to ask [someo_ne .about something], to 3_ person §|ngular, Strong’s #2065
TAW-0h] ask a question; to ask, to request aorist active indicative
Al (B 3" person masculine
[pronounced ow- him, to him, towards him; same SR persongl Strong’s #846
TAHN] pronoun, accusative
case
ap6 (&10) preposition or ,
pronounced aw- separation or of origin
[ d PO from, away from, by i £ origi Strong’s #575
feminine singular
2 (718 [[POmaumEse of the; from the d.e.f'mte artlcle;. Strong’s #3588
tayc] genitive and ablative
cases
gé (yA, yAs, n) earth; soil, ground; land; [inhabited] femmlrr]lsu?]lh gular Strong’s #1093
[prereLnEsel ¢ey e genitive/ablative case
epanag6 (émavayw) ito put out to sea, to launch; to lead up
[pronounced ep-an- upon; a ship upon the deep, to put aorist active infinitive Strong’s #1877
AG-oh] out; to lead back; to return
. sy little, small, few; of number: multitude, . .
SHges (@uReE) quantity, or size; of time: short; of m_asc_ullne smgulgr :
[pronounced ol-EE- . o v adjective, accusative Strong’s #3641
degree or intensity: light, slight; as an
gos] . case
adverb: somewhat

Translation: ...Jesus [lit., He] asked him to put [the ship] [out to sea] a little, away from the shore.

Then Jesus asks Simon Peter to put the boat further out into the sea, but only a little more. He is moving a small
distance from the shore. He would be far enough off shore, that no one would try to walk through the shallow
water to get on the boat.

As an aside, the Koine Greek language is notorious for leaving out direct objects which we might put in ourselves.
In vv. 3c and 4 there is no word for boat, but that is the implication in both places. Very strict translations will follow
the Greek convention; and more free wheeling translations will add the word boat (ship, vessel) into their
translation.

Jesus was being crowded in by all of the people, so He is setting up some distance between Himself and the
crowds, but for the purpose of teaching them. So He is not telling Peter, “Get Me out of here,” but “Move Me a
little further away from shore.”

Simon Peter apparently understands and does exactly as the Lord asks. He does not say, “Listen, this is my boat
and | decide what goes on here. Not You.” So Simon recognizes the Lord’s authority here. He is not yet a
disciple of Jesus; but they have spoken and interacted previously.

Jesus may be considering a number of options at this point, even while teaching (if you have ever taught before,
you know that, from time to time, you are going to be thinking about things which are not directly related to the
subject matter that you are teaching).
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So, Jesus is going to be teaching (v. 3d), but He is also going to be considering Simon here, who has given him
obedience; and who might be of help to the Lord in the near future in His ministry.

| would assume that this portion of Luke is taking place during the Lord’s first year of public ministry, and that He
has seen firsthand that He could use some help and that this man, Simon, might be very useful in that regard.

| do not think that we ought to gloss over the very human side of what is taking place here. Jesus knows, for
several different reasons, that having a specific group of men with Him could be very helpful.

As an aside, we do not know exactly how the Lord sets His Deity aside or when that takes place, or whether this
was determined in eternity past, so that Jesus begins from the beginning did not make use of His Deity.

He must decide, at some point, that He requires assistance; and He must know from the Scriptures Who He is.
God the Father chose 12 tribes to represent Him on earth (actually, 13)—should Jesus not do the same?

Whereas, the doctrine of Kenosis helps us to grasp more readily what is happening here, there are certainly many
unanswered questions. The chief question to me is, when did Jesus decide not to use the resources of His Deity
and was that decision in effect all of His human life? Did Jesus become born into the world already having made
this choice? That is, did His Deity make this choice, and His humanity agree to it (at whatever point the Lord’s
humanity could think well enough to make decisions).

Along the same lines, at what point did His humanity realize that He was God? Because Jesus is unique in human
history, there are a number of things which we do not understand. We all know what it is like to be human and
very limited—but none of us have any idea what it means to be God. We only understand God as the Scriptures
reveal Him to us; but it is more difficult to understand what it means to be simultaneously ignorant and omniscient.
We only understand half of that; but we are certainly at a loss when it comes to understanding how these two
characteristics exist within the same Person.

Back to the narrative:

Luke 5:3d
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
sitting [down, down with] and the
kathizd (kaBidw) implication can be abiding, continuing: masculine singular,
[pronounced kath- with, remaining, staying; further: aorist active participle; Strong’s #2523
EED-zoh] causing to sit as a judge; appointing a nominative case
Jjudge
dé (8¢€) [pronounce but, moreover, and, qlso; now; post-posmve. Strong’s #1161
deh] namely, to wit conjunctive particle
213 () [prenenmese out of, out from, from, by, of preposition Strong’s #1537

ehk]

neuter singular
definite article, Strong’s #3588
genitive/ablative case

tou (100) [pronounced : of the; from the, [away, out] from the;
tu] from the source of; by the; than the

ploion (TTAolov) neuter singular noun,

[pronounced PLOY-on] < elilipy, logiels, ekl @ sty genitive/ablative case Strong’s #4143
didaské (d1ddokw) , . 3" person singular,
[pronounced did-AS- 10 UEB) 1O (I, WD i imperfect active Strong’s #1321

knowledge, to instill doctrine

koh] indicative
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Luke 5:3d
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
masculine plural
definite article;

tous (Toug) the; these, those; them accusative case; also Strong’s #3588

[pronounced toog] used as a

demonstrative
pronoun
a crowd, company, multitude, number
ochlos (6xAog) (of people),. peo.ple,. throng (as b?rne masculine plural ’
[pronounced OKH- along); by implication the rabble; by ) . Strong’s #3793
) i noun; accusative case
loss] extension a class of people;
figuratively a riot; press

Translation: Then, sitting out [away from the crowd, in] the boat, Jesus [lit., He] began [again] to teach the people
[lit., crowds].

Then Jesus sits on the boat—on the edge or somewhere near the edge—and He teaches the people from there.

There are quite a number of times when Jesus sits and teaches, and | must admit, | do not get this. When | was
ateacher, unless | was particularly tired, | taught from my feet nearly always. | also moved about. Perhaps | acted
in part in accordance with the conventions of the teaching community; and perhaps Jesus was teaching according
to the conventions of His era. | know that this is a minor thing, but teaching from a standing position seems far
more natural to me.

There are some logistical nuances which are not examined here. There had to be considerable ambient noise,
from the water, the ship, the waves, the people, the birds—and there must be a considerable crowd to cause
Jesus to do what He has done here. If there were 10 people, then Jesus could easily instruct them from where
He was standing. But they have crowded Him so much that, there must be at least 100 people there—maybe
1000. | would assume that most of the crowd was positive toward Jesus and His teaching—that is why they are
there.

By stepping onto Peter’s boat, Jesus places Himself further from them. What occurs to me is, they are able to
hear Him, but how? Was all nature silenced so that Jesus could teach? Or was it possible for others to hear Him
due to some supernatural means? Obviously, this particular aspect is not addressed here. Perhaps Jesus had
the perfect voice for communication, no matter what the venue. | would assume that Jesus had a wonderful voice
to teach and communicate, even to a large crowd like this. The boat may have even acted as an amphitheater,
multiplying the sound of the Lord’s voice.

Setting aside these issues of communication, Jesus was giving the people here what they had desired since
trusting in the Revealed God—truth.

Luke 5:3 After stepping onto one of the ships—[the one] which was Simon’s—Jesus [lit., He] asked him to put
[the ship] [out to sea] a little, away from the shore. Then, sitting out [away from the crowd, in] the boat, Jesus [lit.,
He] began [again] to teach the people [lit., crowds].

Jesus stepped onto Simon Peter’s fishing vessel, and asked for the boat to be moved a little further out into the
water. Then He sat down and taught the people from the boat. He was no longer crowded on 3 sides with His
back to the sea.
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Luke 5:3 After boarding Simon’s boat, Jesus asked Simon to put the boat out a little ways into the sea, away from
the shoreline. Then Jesus began to teach the people some more Bible doctrine.

Jesus was pushed in from all side by a large crowd, and behind Him was the sea of Galilee. So He had Simon
Peter take Him out a little ways from shore and He taught the crowd from there (Luke 5:1-3).

And as He stopped speaking, He said face to Once Jesus [lit., He] stopped speaking, He
face with the Simon, “Launch [this boat] into Luke said directly to Simon, “Launch [your boat]
the deep and lower the nets of yours for a 5:4 into the deep [waters] and [then] lower your
haul.” nets for a haul [of fish].”

Once Jesus had completed teaching, He turned to Simon Peter and said, “Now launch your board into the
deeper waters, so that you might lower your nets in order to catch some fish.”

Here is how others have translated this verse:
Ancient texts:

Westcott-Hort Text (Greek) And as He stopped speaking, He said face to face with the Simon, “Launch [this
boat] into the deep and lower the nets of yours for a haul.”

Revised Douay-Rheims

Douay-Rheims 1899 (Amer.) .

V. Alexander’s Aramaic T.

James Murdock’s Syriac NT And when he ceased from speaking, he said to Simon: Launch out into the deep,
and cast your net for a draught.

Original Aramaic NT And when he had ceased speaking, he said to Shimeon, "Take to the deep and cast
your nets for a catch."

Plain English Aramaic Bible

Lamsa Peshitta (Syriac) When he was through speaking, he said to Simon, Row out to the deep, and cast
your net for a catch.

Significant differences:
Limited Vocabulary Translations:

Bible in Basic English

Bible in Worldwide English  When he stopped talking, he said to Simon, Put the boat out into deep water and
let down your nets to catch some fish.

Easy English .

Easy-to-Read Version—2001 .

Easy-to-Read Version—2006 When Jesus finished speaking, he said to Simon, “Take the boat into the deep
water. If all of you will put your nets into the water, you will catch some fish.”

God’s Word™ .

Good News Bible (TEV) When he finished speaking, he said to Simon, “Push the boat out further to the
deep water, and you and your partners let down your nets for a catch.” To
understand the thinking of some translators who appear to play fast and loose
(here, we have the addition of the words your partners). However, what the
translator is doing here is recognizing that the verb is in the plural, and therefore
implied a plural subject (such as, you, Peter, and your partners).

The Message When he finished teaching, he said to Simon, “Push out into deep water and let
your nets out for a catch.”

NIRV



43 The Book of Luke

New Life Version
New Simplified Bible

Thought-for-thought translations; dynamic translations; paraphrases:

College Press Bible Study

Contemporary English V. When Jesus had finished speaking, he told Simon, "Row the boat out into the deep
water and let your nets down to catch some fish."

The Living Bible When he had finished speaking, he said to Simon, “Now go out where it is deeper
and let down your nets and you will catch a lot of fish!”

New Berkeley Version

New Century Version

New Living Translation When he had finished speaking, he said to Simon, “Now go out where it is deeper,
and let down your nets to catch some fish.”

The Passion Translation Jesus sat down and taught the people from the boat. When he had finished, he said
to Peter, “Now row out to deep water to cast your nets and you will have a great
catch.”

Unlocked Dynamic Bible
William's New Testament When He stopped speaking, He said to Simon, "Push out into deep water, and set
your nets for a haul."

Partially literal and partially paraphrased translations:
American English Bible And when he had finished speaking, he said to Simon:

‘Now, pull out to where it's deep and let down your nets for a catch.’
Beck’s American Translation .

Breakthrough Version As He stopped speaking, He said to Simon, "Take us out into the deep area and
lower your nets for a catch."

Common English Bible When he finished speaking to the crowds, he said to Simon, “Row out farther, into
the deep water, and drop your nets for a catch.”

International Standard V When he had finished speaking, he told Simon, “Push out into deep water, and

lower your nets for a catch.”

Len Gane Paraphrase .

A. Campbell's Living Oracles .

New Advent (Knox) Bible When he had finished speaking, he said to Simon, Stand out into the deep water,
and let down your nets for a catch.

NT for Everyone .

20" Century New Testament When he had finished speaking, he said to Simon: "Push off into deep water, and
throw out your nets for a haul."

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing):

Alpha & Omega Bible

Christian Standard Bible

Conservapedia Translation Upon finishing preaching, Jesus said to Simon, "Head out where it is deep, and
lower your nets for a catch." "epanagd" is best translated as "head out" here;
"draught" can be better translated as "catch" today for "agra".

Evangelical Heritage V. .

Ferrar-Fenton Bible Then when He had finished speaking, He said to Simon, “Row out into the depth,
and throw out your nets for a. haul.”

Free Bible Version .

God’s Truth (Tyndale) When he had left speaking, he said unto Simon: Launch out into the deep, | and let
slip your nets to make a draught.
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Jubilee Bible 2000 Now when he had left speaking, he said unto Simon, Launch out into the deep and
let down your nets for a catch.

Montgomery NT

NIV, ©2011

Riverside New Testament

Leicester A. Sawyer's NT

Unlocked Literal Bible

Urim-Thummim Version

Weymouth New Testament

Wikipedia Bible Project When he finished speaking, he told Simon, “Go out further into deeper water, and
lower your nets for a catch.”

Catholic Bibles (those having the imprimatur):

Christian Community (1988) .

The Heritage Bible

New American Bible (2002)

New American Bible (2011) After he had finished speaking, he said to Simon, “Put out into deep water and
lower your nets for a catch.” [5:4-9] Jn 21:1-11.

New English Bible—1970

New Jerusalem Bible When he had finished speaking he said to Simon, 'Put out into deep water and pay
out your nets for a catch.'

New RSV .

Revised English Bible—1989 .

Jewish/Hebrew Names Bibles:

Complete Jewish Bible When he had finished speaking, he said to Shim‘on, “Put out into deep water, and
let down your nets for a catch.”

exeGeses companion Bible And he pauses speaking, and says to Shimon,
Launch out into the depths
and lower your nets for a catch.

Hebraic Roots Bible

Israeli Authorized Version

The Scriptures 1998 And when He ceased speaking, He said to Shim‘on, “Pull out into the deep and let
down your nets for a catch.”

Tree of Life Version

Expanded/Embellished Bibles:
The Amplified Bible When He had finished speaking, He said to Simon [Peter], “Put out into the deep

water and lower your nets for a catch [of fish].”
An Understandable Version

The Expanded Bible When Jesus had finished speaking, he said to Simon, “Take the boat into deep
water, and -put [let down] your nets in the water to catch some fish.”
Jonathan Mitchell NT Now as He ceases [the] session of speaking, He says to Simon, "Pull away again

on [the lake], into the deep, and you men lower your nets into a catch."

P. Kretzmann Commentary Verses 4-7
The miraculous draught:
Now when He had left speaking, He said unto Simon, Launch out into the deep, and
let down your nets for a draught.

Syndein/Thieme .

Translation for Translators  After he finished speaking fo them, he said to Simon, “Push the boat out to where
the water is deep. Then let your nets down into the water to catch some fish!”
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The Voice After speaking for a while, Jesus speaks to Simon.
Jesus: Move out into deeper water, and drop your nets to see what you’ll catch.

Bible Translations with an Excess of Footnotes:

Disciples’ Literal New T. Jesus Brings Simon a Great Catch of Fish. Now You Will Be Catching

People
And when He ceased speaking, He said to Simon, “Put-out into the deep [water]
and lower [This command is plural, referring to Simon and his crew.] your nets for
a catch”.

NET Bible® When he had finished speaking, he said to Simon, “Put out into the deep water and
lower® your nets for a catch.”
%" Or “let down.” The verb here is plural, so this is a command to all in the boat, not
just Peter.

New American Bible (2011)

The Passion Translation

The Spoken English NT

Wilbur Pickering’s New T. A miraculous catch
When He had finished speaking, He said to Simon, “Put out into the deep and let
down your nets for a catch”.

Weird English, ®lbe English, Anachronistic English Translations:

Accurate New Testament ...as but [He] stops Speaking [He] says to the simon launch! {it} to the deep and
lower! the nets [of] you* to catch...

Awful Scroll Bible Moreover as Himself desisted speaking, He said with respects to Simon, "Be
brought- it -up-amidst into the deep, and be lowered that you all's to cast for a
catch."

Concordant Literal Version Now as He ceases speaking, He said to Simon, "Back up into the depth, and lower
your nets for a catch."

The Disciple's Bible .

Orthodox Jewish Bible And when he stopped speaking, Rebbe, Melech HaMoshiach said to Shimon, Put
out into the deep (water) and let down your nets for a catch.

Rotherham’s Emphasized B. .

Third Millennium Bible

Literal, almost word-for-word, renderings:

Analytical-Literal Translation Then when He ceased speaking, He said to Simon, "Put out into the deep [water]
and let down your, nets for a catch."

Charles Thompson NT

Context Group Version

English Standard Version

Far Above All Translation

Green’s Literal Translation

Literal New Testament AND WHEN HE CEASED SPEAKING HE SAID TO SIMON, PUT OFF INTO THE
DEEP AND LET DOWN YOUR NETS FOR A HAUL.

Modern English Version When He had finished speaking, He said to Simon, “Launch out into the deep and
let down your nets for a catch.”

Modern Literal Version Now as he ceased speaking, he said to Simon, Set-sail into the deep and lower

your* nets *for a catch.

Modern KJV .

New American Standard B. When He had finished speaking, He said to Simon, “Put out into the deep water and
let down your nets for a catch.”
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New European Version

New King James Version

NT (Variant Readings)
Niobi Study Bible
Restored Holy Bible 6.0

Revised Young's Lit. Trans.

down your nets for a draught;'...

Updated Bible Version 2.17

A Voice in the Wilderness

Webster’s Translation
World English Bible
Young’s Updated LT

The gist of this passage:

Greek/Pronunciation

hés (wg) [pronounced

Luke 5:4a

Common English Meanings

like, as; about; in such a way; even as

Notes/Morphology

comparative particle

46

And when he left off speaking, he said unto Simon, 'Put back to the deep, and let

When Jesus was done speaking, He told Simon to let down his nets again.

Strong’s Number

Strong’s #5613

hohg]
dé (8¢€) [pronounce but, moreover, and, also; now; post-positive Strona’s #1161
deh] namely, to wit conjunctive particle 9
to stop, to pause; in the middle voice,
it means fo come to an end, to take 3% person sinqular
paud (Travw) one’s rest, to willingly cease; it has an zorist mid dgle ' Strona’s #3973
[pronounced POW-oh] absolute sense where it means fo ndicative 9
cease, to come to an end (Luke 8:24
Acts 20:1)
laléd (AaAéw) speaking, talking; that which was masrc;usltlannt?[ zg?\/uelar,
[pronounced lah-LEH- spoken [uttered], the things being tp ivle: inati Strong’s #2980
oh] said; utterances PEEUEIRSATOMIREVE
’ case
epd (ETw) to speak, to say [in word or writing]; to: 3™ person singular,
[ ronoupnce d EHP-oh] answer, to bring word, to call, to aorist active Strong’s #2036
P command, to grant, to tell indicative
facing, face to face with; to, towards, directional
prés (TTpog) unto; for; about, according to, against, o . ,
[pronounced prahg] among, at, because of, before, preposmo_n uolt) e Strong’s #4314
between, by, with accusative case
ton (16v) [pronounced masculine singular
tahn]; also to (10) the, to [or towards] the definite article in the Strong’s #3588
[pronounced toh] accusative case
Simon (Zipwv) . : . , masculine singular
[pronounced SEE- hearing; transliterated Simon, Simeon, proper noun, Strong’s #4613

mohn]

Symeon

accusative case

Translation: Once Jesus [lit., He] stopped speaking, He said directly to Simon,...
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Interestingly enough, we do not focus on what the Lord taught this crowd (and it is quite reasonable that Jesus
repeated His sermons or the material in His sermons from time to time). As an aside, it wasn’t that Jesus was
unable to formulate a new set of sermons; but that his audience changed, so that He would often teach new
audience what He had taught previously to another audience (compare the sermon on the mount to the sermon
on the plain).

In any case, Luke does not tell us what Jesus was teaching. Instead, we focus upon what Jesus says to Simon.
Jesus has been teaching the crowds from Simon’s (Peter’s) boat.

Let me suggest that, leaving out the content of Jesus’ sermon was an intentional edit (if not by Luke, " then by God
the Holy Spirit).

At this point, | envision Simon, during Jesus’ message, to be thinking about the work he has done so far that day
(and the previous night) which has been futile. He had caught no fish at all; and | don’t believe that he heard much
of what Jesus was saying. Jesus, in order to reach Peter, sometimes gave him object lessons instead.

The fact that Simon does not remember what is being taught is reflected in the missing sermon at this point. If
Luke had interviewed Simon directly, it makes sense that much of what we read is the result of that interview
(along with many other interviews). Throughout the book of Luke, we often see the incidents which take place
through the eyes of someone that Luke interviewed. That means, we read about what that person remembered,;
and what that person did not hear is, accordingly, not included. | don’t think that Peter heard a word of what Jesus
said to the crowd, despite the fact that Jesus was teaching from his boat, and Peter was right there on the boat.

After the sermon, Jesus apparently addresses what is on Simon’s mind (perhaps what was on his mind throughout
the entire sermon). Jesus is a very observant man, and He sees the empty nets; He could read the discouraged
faces on the fisherman associate with Peter.

| guarantee you that you know exactly what happened here. You have been in church listening to your pastor,
but, at the same time, there was some pressing problem or some important set of circumstances, and you spent
nearly the entire sermon thinking about those things. Simon, who has a great deal of responsibility as the ship
owner and the business owner of this fishing enterprise, has got a lot of his mind right now. He had never before
experienced a fishing day as bad as this one.

Luke 5:4a And when He had finished speaking, He said to Simon,... (ESV; capitalized)

Jesus concludes His sermon, and then He speaks to Simon, who is aboard the ship that Jesus is on. Jesus
speaks directly to him:

Luke 5:4b
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
epanagd (émavayw) ito put out to sea, to launch; to lead up: 2™ person singular,
[pronounced ep-an- upon; a ship upon the deep, to put aorist active Strong’s #1877
AG-oh] out; to lead back; to return imperative

to, toward; into; unto, in order to, for,
for the purpose of, for the sake of, on : directional preposition Strong’s #1519
account of

eis (&ic) [pronounced

ICE]

'® Luke may have known about this incident, but not the sermon given.
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Luke 5:4b
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

neuter singular
the; this, that; to the, towards the definite article; Strong’s #3588
accusative case

to (16) [pronounced
toh]

depth, height; of “‘the deep” sea;

metaphorically; deep, extreme, neuter singular noun,
poverty; of the deep things of God, accusative case

profundity; mystery; the extent

bathos (d60c¢)
[pronounced BATH-
0sS]

Strong’s #899

Translation: ...“Launch [your boat] into the deep [waters]...
Jesus has completed His sermon, and now He instructs Peter to go further out into the water.

We will find out that this had not been a good day for Peter; and it is likely that he was mentally preoccupied
throughout the Lord’s sermon.

Jesus then tells Peter to launch his boat out into some deeper waters (Jesus had been speaking to the crowd from
the boat in shallow water).

Peter may be thinking, “Maybe the Lord wants to go sightseeing, because He certainly is not going to catch any
fish today.”

Remember how the Greek sometimes lacks direct objects, which we would naturally place into the text? V. 4b
is a good example of this. Here are some translations which insert the missing direct object:

When he stopped talking, he said to Simon, Put the boat out into deep water... (Luke 5:4a—b; Worldwide English
NT)

When Jesus had finished speaking, he told Simon, "Row the boat out into the deep water... (Luke 5:4a-b;
Contemporary English Version)

This is a carpenter telling a fisherman how to run his business. Peter, even at this point, respected Jesus and
believed in Him; but he is about to get a bit testy with the Lord.

Luke 5:4c
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
kai (kai) [pronounced and, even, a]so; so, too, then, that; conjunction Strong’s #2532
ki indeed, but
chalad (xaAdw) to loosen, to slacken, to relax; to 2" person plural,
[pronounced khal-AH- :lower, to let down from a higher place aorist active Strong’s #5465
oh] to a lower imperative

neuter plural definite
the; this, that article; accusative Strong’s #3588
case

ta (1d) [pronounced
taw]
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Luke 5:4c
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
SIS (eI neuter plural noun
[pronounced DIK-too- net, seine piL ’ Strong’s #1350
on] accusative case
humoén (Up@v) . . . 2" person plural Strong’s #5216
of yours, from you; concerning you, ) s
[pronounced hoo- ou. vourselves pronoun; (genitive case of
MONE] you, y genitive/ablative case #5210)

to, toward; into; unto, in order to, for,

Bl (EIE) [ proneimzst for the purpose of, for the sake of, on : directional preposition Strong’s #1519

e account of
a catching, a haul; hunting; that which
agra (&ypa) is taken in hunting, the booty, prey; of feminine singular Strond’s #61
[pronounced AG-rah birds or beasts, game; of fish, a noun, accusative case 9

draught

Translation: ...and [then] lower your nets for a haul [of fish].”

Now Jesus tells him, “Once we get out a little further into the waters, you are going to then let down your nets in
order to score a great haul of fish.”

So Peter has been thinking about his lousy day of fishing throughout Jesus’ sermon. Quite frankly, Peter is not
really appreciative of Jesus telling him what to do when it comes to fishing. However, Simon will do it, because
it is the Lord, but he will also tell the Lord what he thinks of His idea. Peter will say, in effect, “I have a great deal
of respect for You Lord, and | will do what you ask me to do; but let me just say from the outset, | think this is
somewhat of a dumb idea.”

Luke 5:4 Once Jesus [lit., He] stopped speaking, He said directly to Simon, “Launch [your boat] into the deep
[waters] and [then] lower your nets for a haul [of fish].”

Jesus, a carpenter, is telling Simon, a lifelong fisherman, “There is a right place to fish and a wrong.” And
sometimes, those places may not be too far apart. Simon simply does not buy into this approach.

Keep in mind that there is more going on here than
Jesus performing a miracle. What is happening
here is related to Jesus calling Peter as a disciple.
Jesus did not do random miracles. That is, He is

B VWHEN HE FINISHED , ' AN el v oo b
& SPEAKING TO THE CRO WDS f)‘ all <;f those fish? Now, Who réally knows h.ow to
fee: HE SAID TO SIMON, | fish, you or Me?”
"ROW OUT FARTHER, /NTO (@] Luke 5:4 (The Common English Bible) (a

THE DEEP WATER ._ graphic); from Verse Images; accessed

‘A/\/D DROP YOUR NETS FOR A CATCH. & September 3, 2021.

Luke 5:4 Once Jesus had completed teaching, He
turned to Simon Peter and said, “Now launch your
board into the deeper waters, so that you might

lower your nets in order to catch some fish.”


https://verseimages.com/luke-5-4/
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And answers Simon said, “Master, through an Simon then answered and said, “Master,
entire night we were growing weary [and] Luke throughout the entire night, we grew weary
nothing we took. But upon the word of You, 5:5 [fishing] [and] we got nothing. But, [based]
| will let down the nets.” upon Your word, | will let the nets down.”

Simon wearily answered Him, saying, “Master, throughout the entire night last night, we became
exhausted from fishing and we caught nothing. But, based upon Your word, we will go out a ways and
let our net down.”

Here is how others have translated this verse:
Ancient texts:

Westcott-Hort Text (Greek) And answers Simon said, “Master, through an entire night we were growing weary
[and] nothing we took. But upon the word of You, | will let down the nets.”

Revised Douay-Rheims .

Douay-Rheims 1899 (Amer.) .

V. Alexander’s Aramaic T.

James Murdock’s Syriac NT Simon answered, and said to him: Rabbi, all the night we have toiled, and have
caught nothing: but, at thy bidding, | will cast the net.

Original Aramaic NT Shimeon answered and he said to him, "Rabbi*, we worked all night, and we have
not caught anything, but at your word, | will cast the net."

Plain English Aramaic Bible

Lamsa Peshitta (Syriac) Simon answered and said to him, Teacher, we have toiled all night, and have
caught nothing; but just because of your word, | will cast the net.

Significant differences:
Limited Vocabulary Translations:

Bible in Basic English

Bible in Worldwide English

Easy English Simon replied, ‘Teacher, we worked all last night and we did not catch anything. But
because you say it, | will put the nets into the water again.’

Easy-to-Read Version—2001 .

Easy-to-Read Version—2006 Simon answered, “Master, we worked hard all night trying to catch fish and caught
nothing. But you say | should put the nets into the water, so | will.”

God’s Word™

Good News Bible (TEV)

The Message Simon said, “Master, we've been fishing hard all night and haven’t caught even a
minnow. But if you say so, I'll let out the nets.”

NIRV .

New Life Version Simon said to Him, “Teacher, we have worked all night and we have caught nothing.
But because You told me to, | will let the net down.”

New Simplified Bible

Thought-for-thought translations; dynamic translations; paraphrases:

College Press Bible Study
Contemporary English V.
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The Living Bible “Sir,” Simon replied, “we worked hard all last night and didn’t catch a thing. But if
you say so, we’'ll try again.”
New Berkeley Version

New Century Version Simon answered, “Master, we worked hard all night trying to catch fish, and we
caught nothing. But you say to put the nets in the water, so | will.”

The Passion Translation “‘Master,” Peter replied, “we’ve just come back from fishing all night and didn’t catch
a thing. But if you insist, we’ll go out again and let down our nets because of your
word.”

Unlocked Dynamic Bible
William's New Testament Simon answered, "We have toiled all night and caught nothing, but since you tell me
to do so, | will set the nets again."

Partially literal and partially paraphrased translations:

American English Bible But Simon replied:
‘Lord; We worked all night long and we didn’t catch anything. However, because
you asked, I'll lower the nets.’

Beck’s American Translation .

Breakthrough Version And when Simon answered, he said, "Boss, after laboring through the whole night,
we caught nothing, but based on Your statement, | will lower the nets."
Common English Bible Simon replied, “Master, we’'ve worked hard all night and caught nothing. But

because you say so, I'll drop the nets.”

International Standard V

Len Gane Paraphrase

A. Campbell's Living Oracles .

New Advent (Knox) Bible Simon answered him, Master, we have toiled all the night, and caught nothing; but
at thy word | will let down the net.

NT for Everyone ‘Master,’ replied Simon, ‘we were working hard all night and caught nothing at all.
But if you say so, I'll let down the nets.’

20" Century New Testament "We have been hard at work all night, Sir," answered Simon, "and have not caught
anything, but, at your bidding, | will throw out the nets."

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing):

Alpha & Omega Bible

Christian Standard Bible “Master,” Simon replied, “we’ve worked hard all night long and caught nothing. But
if you say so, I'll let down the nets.” Other mss read net (Gk sQ)

Conservapedia Translation  Simon responded, "Boss, we worked all night, and caught nothing; but your wish is
my command."
kopiad: "worked" rather than the archaic "toiled"; also, "boss" seems more
appropriate here than the archaic "master" for epistatés; the Greek term here is
rhéma rather than logos for "word", which we translate as wish

Evangelical Heritage V. .

Ferrar-Fenton Bible “We have toiled all the night, Sir,” said Simon, in reply; “but at Your request | will
lower the nets.”

Free Bible Version

God’s Truth (Tyndale) And Simon answered and said to him: Master, we have laboured all night, and have
taken nothing. Neverthelater at your word | will loose forth the net.

Jubilee Bible 2000 And Simon answering said unto him, Master, we have toiled all the night and have
taken nothing; nevertheless, at thy word | will let down the net.

Montgomery NT

NIV, ©2011

Riverside New Testament
Leicester A. Sawyer's NT
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Unlocked Literal Bible

Urim-Thummim Version

Weymouth New Testament

Wikipedia Bible Project “Lord, we worked hard all night, and caught nothing—but if you say so, I'll lower the
nets,” Simon replied.

Catholic Bibles (those having the imprimatur):

Christian Community (1988) .

The Heritage Bible And Simon answering, said to him, Master, working hard all through the night we
took not even one, but on your spoken word | will let down the net.

New American Bible (2002)

New American Bible (2011) Simon said in reply, “Master, we have worked hard all night and have caught
nothing, but at your command | will lower the nets.”

New English Bible—1970

New Jerusalem Bible Simon replied, 'Master, we worked hard all night long and caught nothing, but if you
say so, | will pay out the nets.'

New RSV .

Revised English Bible-1989 Simon answered, “Master, we were hard at work all night and caught nothing; but
if you say so, | will let down the nets.”

Jewish/Hebrew Names Bibles:

Complete Jewish Bible Shim‘on answered, “We’ve worked hard all night long, Rabbi, and haven’t caught
a thing! But if you say so, I'll let down the nets.”
exeGeses companion Bible And Shimon answers him, saying,
Rabbi, we labored all through the night,
and took naught:
nevertheless at your rhema, | lower the net.
Hebraic Roots Bible
Israeli Authorized Version
The Scriptures 1998
Tree of Life Version

Expanded/Embellished Bibles:

The Amplified Bible Simon replied, “Master, we worked hard all night [to the point of exhaustion] and
caught nothing [in our nets], but at Your word | will [do as you say and] lower the
nets [again].”

An Understandable Version

The Expanded Bible Simon answered, “Master, we -worked [labored] hard all night trying to catch fish,
and we caught nothing. But -you say [because you say; “upon your word] to put the
nets in the water, so | will.”

Jonathan Mitchell NT And so Simon, in a considered reply, said, "Captain (or: Commander; Chief; = Boss;
perhaps: Instructor), after being wearied and spent with labor through the whole
night, we took nothing. Yet, upon Your spoken word (the effect of Your flow), | will
proceed lowering the nets."

P. Kretzmann Commentary

Syndein/Thieme Simon 'had an answer for Him' {apokrinomai}, "Overseer/Supervisor/Master
{epistates - a word to recognize authority at this point}, we worked 'to the point of
exhaustion' all night and caught nothing! Nevertheless, at Your utterance {rhema},
| will lower the nets."

Translation for Translators ~ Simon replied, “Master, we (exc) worked hard all night but we did not catch any fish
. But because you (sg) tell me to do it, | will let down the nets.”
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Simon (perplexed): Master, we’'ve been fishing all night, and we haven’t caught
even a minnow. But . . . all right, I'll do it if You say so.

Bible Translations with an Excess of Footnotes:

Disciples’ Literal New T.
NET Bible®

The Passion Translation
The Spoken English NT

Wilbur Pickering’s New T.

Simon' answered,'" “Master, ' we worked hard all night and caught nothing! But
at your word™ | will lower™ the nets.”

" Grk “And Simon.” Here kai (kai) has not been translated because of differences between
Greek and English style.

" Grk “answering, Simon said.” This is redundant in contemporary English and has been
simplified in the translation to “Simon answered.”

2" The word £1IoTATNG is a term of respect for a person of high status (see L&N 87.50).
3" The expression “at your word,” which shows Peter’s obedience, stands first in the Greek
clause for emphasis.

"0 Or “let down.”

Simon said back to him, “Teacher, we worked hard all night and didn’t get anything.
But if you say so,” I'll let down the nets.”

b. Lit. “But upon your word.”

And in answer Simon said to Him, “Master, we have worked hard the whole night
and caught nothing, but based on your word | will let down the net”.2

(2) Peter was the professional here, and figured he knew better than Jesus, but he
does obey. However, Jesus had said to let down ‘nets’ (pl), but Peter let down only
one. (Actually, Jesus put ‘let down’ in the plural, so there was at least one other in

the boat, unless it was really His intention that both boats should go out.)

Weird English, ®lbe English, Anachronistic English Translations:

Accurate New Testament

Awful Scroll Bible

Concordant Literal Version

The Disciple's Bible
Orthodox Jewish Bible

Rotherham’s Emphasized B.

Third Millennium Bible

...and Answering Simon says Master through all night Laboring no [thing] [We]
receive at but the word [of] you [I] will lower the nets...

Then Simon being come to be resolved-away, said to Him, "Over-stander we are
being fatigued the whole night through, took up yet-not-one thing, but at Your Word
| will lower that ours to cast."

And answering, Simon said to Him, "Doctor, the whole night through, toiling, we did
not get one. Yet, at Thy declaration, | shall lower the nets."

And in reply, Shimon said, Adoni, throughout the whole lailah we have labored and
caught nothing. But on account of your dvar | will let down the nets.

Literal, almost word-for-word, renderings:

Analytical-Literal Translation .

Charles Thompson NT

Context Group Version
English Standard Version
Far Above All Translation
Green’s Literal Translation
Literal New Testament
Modern English Version
Modern Literal Version

Upon which Simon, answering, said to him, Master, we have been toiling all night,
and have caught nothing. However, at thy word, | will let down the net.

And Simon answered and said to him, Master*, we labored through the whole night
and took nothing, but at your declaration | will lower the net.
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Modern KJV .
New American Standard B. Simon answered and said, “Master, we worked hard all night and caught nothing,
but | will do as You say [Lit upon Your word] and let down the nets.”

New European Version
New King James Version But Simon answered and said to Him, “Master, we have toiled all night and caught
nothing; nevertheless at Your word | will let down the net.”

NT (Variant Readings)
Niobi Study Bible

Restored Holy Bible 6.0
Revised Young's Lit. Trans. ...and Simon answering said to him, 'Master, through the whole night, having
laboured, we have taken nothing, but at your saying | will let down the net.'
Updated Bible Version 2.17
A Voice in the Wilderness
Webster’s Translation
World English Bible
Young’s Updated LT

The gist of this passage: Peter tells Jesus that he and his mates have been working all night and they have

not caught a thing; but he would let the nets down based upon Jesus telling him to.

Luke 5:5a

Greek/Pronunciation

Common English Meanings

Notes/Morphology

Strong’s Number

kai (kai) [%onounced and, even, e;,l;s;é esg, tz;c:l(;, then, that; conjunction Strong’s #2532
gpokrir}omai answering, a reply; speaking [after masguline singular,
SeTEREETIET) someone else]; continuing [speaking, aons} (depo.n(.ant) Strong’s #611
[pronounced ahp-oh- a discourse] passive participle,
KREE-noh-mai] nominative case
Simén (Zipwv) . : . , masculine singular
[pronounced SEE- A transhtgra;\)’;ee(ilflmon, Simeon, proper noun, Strong’s #4613
mohn] y nominative case
epd (ETw) to speak, to say [in word or writing]; to: 3™ person singular,
P answer, to bring word, to call, to aorist active Strong’s #2036
[pronounced EHP-oh] Co
command, to grant, to tell indicative
epistatés (€moTATNG) master, commander, teacher; one masculine sinqular
[pronounced ep-is- appointed over; a superintendent, noun vocati%e Strong’s #1988
TAT-ace] overseer ’

Translation: Simon then answered and said, “Master,...

Simon Peter’s response here is quite interesting to me. He begins by recognizing the Lord’s authority, by calling
Him Master (a word only found in Luke and mostly said by Peter). That word is epistatés (¢moTtdTng) [pronounced
ep-is-TAT-ace], and it means, master, commander, teacher; one appointed over; a superintendent, overseer.
Strong’s #1988. This word is found 7x in 6 verses, all in the book of Luke.

Most of us have been taught that the book of Mark is really the book of Peter, and how Mark learned all of what
is in his gospel from Peter. Throughout the book of Luke, there are specific sections which are clearly attributable
to specific people (Mary in the first two chapters, Peter in this chapter). The question ought to arise in your mind,
if Peter is the primary source for the book of Mark and for this chapter of Luke, why aren’t these parallel gospels
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nearly word-for-word accounts? Let me offer up a possible explanation (I am speculating at this point): Peter more
or less dictates the contents of the book of Mark to Mark. He tells Mark, as he remembers, what took place. Luke,
on the other hand, is an historian. He does not simply speak with Peter and say, “Okay, tell me about this...” and
Peter then tells Luke what happened. Luke asked a number of specific questions while interviewing Peter.
“Exactly what did Jesus say after this sermon (which you apparently don’t remember)?” And, “When Jesus said,
‘Put the boat into deeper waters,” what was your response to Him?”

lllustration: If you are a reader and you have a favorite author—an author who does a book tour. Then you
might listen to some interviews done by various talking heads, who attempt to ask relevant questions (about the
author and about the book). Who does the interview makes all the difference in the world, even though it is the
same person being questioned about the same book. One interviewer might really concentrate on motivation for
writing the book; another might concentrate on the author’s personal life and how that came into play when writing
this book. In other words, you can see two interviews of the same author about the same book, but get a much
different take due to different approaches made by different interviewers. It is certainly possible for you to hear
one interview, and you are enthusiastic about getting and reading the book; but, upon hearing another interview,
you think, why bother?

lllustration #2: Or, take this same illustration, but apply it to your favorite actor who is going on various venues
in order to promote his new movie. The approach of the interviewer can make all the difference in the world.

My point is, Mark and Luke are very different men. Therefore, it is reasonable to suppose that their approach
when speaking to Peter is different. Based upon the texts of Mark and Luke, | would surmise that Peter almost
narrated the gospel of Mark; but with regards to Luke’s gospel, Luke asked the penetrating questions, and then,
after the interview, went off to write down this or that historic incident (as recounted by Peter, but through Luke’s
more engaging interview).

Or, in the alternative, perhaps Luke interviewed Andrew (Peter’s brother) instead. Andrew is not mentioned in the
book of Luke (except when all the disciples are named), and perhaps that was by design. Often, when a character
is studied, it is often better when told by a third party. Again, this is just speculation, with the intent of illustrating
how Peter can seem to be very different in the gospels of Mark and Luke.

Back to the narrative. Peter is speaking to Jesus, after being told to put his boat into deeper waters. Peter will
do what Jesus is asking, but he is going to let Jesus know this:

Luke 5:5b
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

through; with; in; of time; throughout;

dia (d1d) [pronounced :during; by the means of; by reason of;
dee-AH] on account of; because of, for this

reason; therefore; on this account

preposition Strong’s #1223

holos (6Aog, n, ov)
[pronounced HOH-
loss]

feminine singular
adjective; Strong’s #3650
genitive/ablative case

whole, entire, complete; altogether,
wholly, all

feminine singular
night, midnight noun; Strong’s #3571
genitive/ablative case

nux (vU¢) [pronounced
noox]




Luke 5

Greek/Pronunciation

kopiad (kotmdw)
[pronounced kop-ee-
AH-oh]

Luke 5:5b
Common English Meanings

growing weary, being tired
[exhausted] (with toil or burdens or
grief), being fatigued; working hard,
laboring; labouring feeling weary;
toiling; bodily labour

Notes/Morphology

masculine plural,
aorist active participle;
nominative case

56

Strong’s Number

Strong’s #2872

oudeis (oudeig,
oudepia, oudév)
[pronounced o0o-DICE,
oo-deh-MEE-ah; oo-
DEHN]

no, none, not one, nothing, not a
thing; not in any respect, in no way,
not in any way; an invalid, senseless,
useless matter;

neuter singular
adjective; used as an
absolute denial;
emphatic negation;
designates exclusivity;
nominative case

Strong’s #3762

lamband (AapBavw)
[pronounced lahm-
BAHN-oh]

Translation: ...throughout the entire night, we grew weary [fishing] [and] we got nothing.

to take, to receive, to have, to hold; to
obtain; to get a hold of

1%t person plural,
aorist active indicative

Strong’s #2983

Peter has to point out to Jesus, “Listen, we worked hard last night fishing, and we got nothing.” | think the subtext
is more like, “Master, | appreciate You suggesting these changes in our fishing strategy but, it is a plain fact that
we fished all last night and we caught nothing. We should be done for the day.”

This may help to explain why they are washing their nets. It was an extraordinarily bad night of fishing, so |
suspect that they were checking their nets for breaks as they washed them.

Greek/Pronunciation

epi (i) [pronounced
eh-PEE]

Luke 5:5¢c

Common English Meanings

on, upon; at, by, over

Notes/Morphology

preposition of
superimposition; a
relation of rest and
distribution with the
dative, locative or
instrumental case

Strong’s Number

Strong’s #1909

dé (8¢€) [pronounce
deh]

but, moreover, and, also; now;
namely, to wit

post-positive
conjunctive particle

Strong’s #1161

t6 (T®) [pronounced
toe]

to the, for the; in the; by the, by
means of the; for the benefit
[advantage] of; for the disadvantage of

neuter singular
definite article; dative,
locative and
instrumental cases

Strong’s #3588

hréma (pfAua, arog, 16)
[pronounced HRAY-
mah]

speech, discourse, utterance; words,
that which is spoken; command,
order, direction proclamation; thing,

object, matter, event; idea

neuter singular noun;
dative, locative or
instrumental case

Strong’s #4487
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Luke 5:5¢
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
sou (Gou) [pronounced 2" person singular Strong’s #4771
sopw] of you, your; from you personal pronoun, (genitive is given
genitive/ablative case Strong’s #4675)
chalad (xahdw) to loosen, to slacken, to relax; to 1% person sinqular
[pronounced khal-AH- :lower, to let down from a higher place fut P tive i 3 t', Strong’s #5465
oh] t0 a lower uture active indicative
a (16) [pronounced neuter plural definite
E‘)aw] the; this, that article; accusative Strong’s #3588
case
SAER (T, neuter plural noun
[pronounced DIK-too- net, seine piL ’ Strong’s #1350
on] accusative case

Translation: But, [based] upon Your word, | will let the nets down.”
“‘Nevertheless,” Peter says, “You have told us to do this, so we will.”

We are unaware of many interactions between Simon
and Jesus; but Simon is doing now what every natural LUKE 5:5

instinct tells him not to do. He acts as Jesus suggests.
BUT AT YOUR WORD
Luke 5:5¢ (NIV) (a graphic); from Biblia; accessed | WIL-L LET Dowu

September 3, 2021.

Luke 5:5 Simon then answered and said, “Master,
throughout the entire night, we grew weary [fishing]
[and] we got nothing. But, [based] upon Your word, | will
let the nets down.”

aFaithlife

Simon tells Jesus why His suggestion is not going to
work, but, nevertheless, he will do what Jesus has suggested.

“Master,” Peter replied, “we’ve just come back from fishing all night and didn’t catch a thing. But if you insist, we'll
go out again and let down our nets because of your word.” (Luke 5:5; the Passion Translation)

| have often recommended having a study Bible (like the NKJV, the NASB) and a reading Bible (for instance, the
NJB, the GNB, the Passion Translation, God’s Word™, etc.). On occasion, a reading Bible is going to include
information which is not really there; but your primary learning should take place in the local church anyway.

Luke 5:5 Simon wearily answered Him, saying, “Master, throughout the entire night last night, we became
exhausted from fishing and we caught nothing. But, based upon Your word, we will go out a ways and let our net
down.”
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So they do this and they have netted a
massive amount of fish; but their net began to
tear. So they signaled for [their] associates in
the other boat to come and help them. [Their
associates] came [to them] and they filled up
both of the boats with fish [to the point] that
they were sinking.

And this they are doing, they have enclosed a
multitude of fish—many; but was being torn

the net of theirs. And they signaled for the Luke
partners in the other ship of their coming to 5:6-7
help them. And they came and they filled

both of the ships so to sink they.

They did as Jesus instructed them to do and they netted a massive amount of fish. There were so many
fish that their net began to tear. They signaled for help from their associates on the other boat. That boat
moved closer and they began to fill up both boats with the fish that they caught to a point where both
boats began to sink.

Here is how others have translated this verse:
Ancient texts:

Westcott-Hort Text (Greek) And this they are doing, they have enclosed a multitude of fish—many; but was
being torn the net of theirs. And they signaled for the partners in the other ship of
their coming to help them. And they came and they filled both of the ships so to
sink they.

Revised Douay-Rheims .

Douay-Rheims 1899 (Amer.) .

V. Alexander’s Aramaic T.

James Murdock’s Syriac NT And when they had done so, they inclosed very many fishes, so that the net was
rent. And they made signs to their associates, in the other ship, to come and help
them. And when they came, they filled both the ships, so that they were near to
sinking.

Original Aramaic NT And when they had done this, they caught very many fish and the net was breaking.
And they beckoned to their partners who were in another ship to come help them
and when they came they filled those two ships, so that they were almost sinking.

Plain English Aramaic Bible

Lamsa Peshitta (Syriac) And when they had done this, they inclosed a great many fish; and their net was
breaking. So they signalled to their partners in the other boat, to come and help
them. And when they came, they filled both the boats, till they were almost sinking.

Significant differences:
Limited Vocabulary Translations:

Bible in Basic English And when they had done this, they got such a great number of fish that it seemed
as if their nets would be broken; And they made signs to their friends in the other
boat to come to their help. And they came, and the two boats were so full that they
were going down.

Bible in Worldwide English  When they did this, they caught many fish. Their nets were so full they were
breaking. They called their friends in the other boat to come and help them. They
came. They filled both boats with so much fish, they began to go down.

Easy English So they went and they put the nets down into the water. When they did that, they
caught many fish. There were so many fish that the nets began to break. 7 So
Simon shouted to the other fishermen that worked with him. ‘Come here!’” he said,
‘We need you.” When they saw that, the men came in their boat. They filled both
boats with the fish. There were so many fish that the boats began to go down under
the water.
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Easy-to-Read Version—2001 .

Easy-to-Read Version—2006 The fishermen put their nets into the water. Their nets were filled with so many fish
that they began to break. They called to their friends in the other boat to come and
help them. The friends came, and both boats were filled so full of fish that they were
almost sinking.

God’s Word™

Good News Bible (TEV)

The Message It was no sooner said than done—a huge haul of fish, straining the nets past
capacity. They waved to their partners in the other boat to come help them. They
filled both boats, nearly swamping them with the catch.

NIRV

New Life Version

New Simplified Bible

Thought-for-thought translations; dynamic translations; paraphrases:

College Press Bible Study

Contemporary English V. They did it and caught so many fish that their nets began ripping apart. Then they
signaled for their partners in the other boat to come and help them. The men came,
and together they filled the two boats so full that they both began to sink.

The Living Bible And this time their nets were so full that they began to tear! A shout for help brought
their partners in the other boat, and soon both boats were filled with fish and on the
verge of sinking.

New Berkeley Version

New Century Version .

New Living Translation And this time their nets were so full of fish they began to tear! A shout for help
brought their partners in the other boat, and soon both boats were filled with fish
and on the verge of sinking.

Unlocked Dynamic Bible

William's New Testament They did so and caught so vast a shoal of fish that their nets began to break. So
they beckoned to their partners in the other boat to come and help them. And they
came and filled both boats so full that they began to sink.

Partially literal and partially paraphrased translations:

American English Bible Well when they did this, they netted a huge number of fish. In fact, their nets started
to rip, so they waved to their partners in another boat to come help them. And when
they got there, they filled both boats to the point where they were about to sink!

Beck’s American Translation .

Breakthrough Version And when they did this, they closed up a very large number of fish. Their nets were
being ripped apart. And they gestured to the companions in the other boat for the
purpose of after coming to take them in together with them. And they came and
filled both of the boats in such a way for them to be sinking.

Common English Bible So they dropped the nets and their catch was so huge that their nets were splitting.
They signaled for their partners in the other boat to come and help them. They filled
both boats so full that they were about to sink.

International Standard V

Len Gane Paraphrase .

A. Campbell's Living Oracles .

New Advent (Knox) Bible And when they had done this, they took a great quantity of fish, so that the net was
near breaking, and they must needs beckon to their partners who were in the other
boat to come and help them. When these came, they filled both boats, so that they
were ready to sink.

NT for Everyone
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20" Century New Testament .

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing):

Alpha & Omega Bible
Christian Standard Bible
Conservapedia Translation

Evangelical Heritage V.
Ferrar-Fenton Bible

Free Bible Version
God’s Truth (Tyndale)

Jubilee Bible 2000

Montgomery NT
NIV, ©2011
Riverside New Testament

Leicester A. Sawyer's NT

Unlocked Literal Bible
Urim-Thummim Version
Weymouth New Testament
Wikipedia Bible Project

Whereupon they caught an enormous surplus of fish, causing their net to break.
They wave over their partners, who were in the other boat, for them to join and help.
Those came and filled both boats with the fish, so much so they began to sink.
introduce the economic concept of surplus'®

kataneud is a signal, not a call

And, having done so, they enclosed a large shoal of fishes; and their nets were
beginning to break: they therefore beckoned to their partners in the other boats to
come and help them; and, having come, they filled both the boats, almost to sinking.

And when they had so done, they inclosed a great multitude of fishes. And their net
brake: but they made signs to their fellows which were in the other ship, that they
should come and help them. And they came: and filled both the ships that they sunk
again.

And when they had done this, they inclosed a great multitude of fishes, and their net
was breaking. And they beckoned unto their partners, who were in the other ship,
that they should come and help them. And they came and filled both the ships, so
that they began to sink.

When they had done this, they enclosed a great mass of fishes and their nets
began to break. They beckoned to their partners in the other boat to come and take
hold with them. They came, and both the boats were filled so that they began to
sink.

And doing this he enclosed a great number of fishes; and their net broke. And he
made signs to his companions in the other ship to come and help him; and they
came, and filled both ships, so that they began to sink.

Catholic Bibles (those having the imprimatur):

Christian Community (1988) .

The Heritage Bible

New American Bible (2002)
New American Bible (2011)

New Jerusalem Bible

And having done this, they shut together a large multitude of fish, and their nets
were being torn. And they nodded to their partners, those in the other boat coming
to take hold together with them, and they came, and filled both the ships, so that
they were sinking.

When they had done this, they caught a great number of fish and their nets were
tearing. They signaled to their partners in the other boat to come to help them.
They came and filled both boats so that they were in danger of sinking.

And when they had done this they netted such a huge number of fish that their nets
began to tear, so they signalled to their companions in the other boat to come and
help them; when these came, they filled both boats to sinking point.

% Let me suggest instead that this introduces the spiritual concept of surplus.
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New RSV .

Revised English Bible-1989 They did so and made such a huge catch of fish that their nets began to split. So
they signalled to their partners in the other boat to come and help them. They came,
and loaded both boats to the point of sinking.

Jewish/Hebrew Names Bibles:

Complete Jewish Bible They did this and took in so many fish that their nets began to tear. So they
motioned to their partners in the other boat to come and help them; and they came
and filled both boats to the point of sinking.

exeGeses companion Bible And they do this,
and enclose a vast multitude of fishes
and their net rips:
and they nod to their partners in the other sailer,
to come and take them:
and they come, and fill full both the sailers
so that they begin to sink.

Hebraic Roots Bible

Israeli Authorized Version

The Scriptures 1998

Tree of Life Version

Expanded/Embellished Bibles:

The Amplified Bible When they had done this, they caught a great number of fish, and their nets were
[at the point of] breaking; so they signaled to their partners in the other boat to come
and help them. And they came and filled both of the boats [with fish], so that they
began to sink.

An Understandable Version

The Expanded Bible When the fishermen did as Jesus told them, they caught so many fish that the nets
began to -break [tear]. They -called [signhaled; motioned] to their partners in the
other boat to come and help them. They came and filled both boats so full that they
were almost sinking..

Jonathan Mitchell NT Then, upon doing this, they shut up together and enclosed a multitude of fishes, so
much — yet their net began tearing and ripping in two. And so they with hand
gestures motioned to [their] partners in the different boat to, upon coming, get
together with them and help out. So they came, and they filled both ships so that
they began to progressively sink!

P. Kretzmann Commentary  And when they had this done, they inclosed a great multitude of fishes; and their net
brake. And they beckoned unto their partners, which were in the other ship, that
they should come and help them. And they came and filled both the ships, so that
they began to sink.

The discourse of the Lord may have taken up the greater part of the forenoon. But
now He made a pause in His speaking, and addressed Simon, who was probably
at the helm, with a peculiar request, which sounded like an arbitrary demand. Peter
should launch out far, he should take his boat out to the place where the sea was
deep, away from the shore. These first words were addressed to Peter alone, as the
master of the vessel; but the second part, describing the manner of taking the fish,
is directed to all the men in the boat. Jesus thus took charge of the boat and
directed its disposal, as though He were the owner. It was a test of Peter's faith and
trust in the Lord. The answer of Simon indicated the greatest respect for the Man
who thus unceremoniously took charge of his affairs. He calls Him Master, the
Greek word being used of a prefect or of one that is set over certain persons or
affairs, a title of respect which did not imply a personal relation. He does not register
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an objection, but merely states as a fact that they have worked hard all night and
have caught nothing. They had plied their trade at the time and under the conditions
which experience had shown them to be the most favorable, at night, and on the
benches of the lake not far from the shore. But all his fisherman's experience and
theory Peter is willing to bring as a sacrifice to his faith in the words of Jesus. There
are several lessons to note here. "Therefore thou must learn these things well that
thou mayest work and hope, even if He should delay the matter for some time; for
though He lets thee wait and labor in perspiration, and thou thinkest thy work is lost,
yet thou must be prudent and learn to know thy God and to trust in Him. For we see
in this gospel how God cares for them that are His, and keeps them both in body
and soul. If we but get to the point that we freely trust Him, then things cannot be
wanting, then God pours us full of bodily and spiritual goods, and with such an
abounding treasure that we may help all people. That surely means making the poor
people rich and feeding the hungry. " Luther also shows that disappointments and
failures in the work of our calling should not discourage us entirely, whether it be in
the training of children, if we have but been faithful, or in positions of authority, or
in the government of the Church. "And, to summarize, the entire human being and
life is constituted thus, that one must often have worked long and much for nothing,
until God finally gives the increase; and therefore the work shall not be omitted, nor
any person found without work, but expect the increase and blessing from God,
when He wants to give it, Eccles. 11:6

Simon's faith was richly rewarded. For when they followed the directions of Jesus,
their net enclosed a great quantity of fish, and it began to tear. Pulling with all their
might, they had no breath to waste in calling, so they anxiously waved to their
companions in the other boat that they should come and help them. And so great
was the catch that both boats were filled with fish to such a point that there was
danger of their sinking under the load; they were all but submerged. It was such an
obvious miracle that they all were astounded.

Then, having done this {the lowering of the nets}, they 'shut up'/enclosed {sugkleio}
a great many fish. And their nets began to break asunder {diarrhesso}. So they
gestured to their partners in the other boat to come and help them. And they came
and filled both boats, so that they were about to sink.

When Peter and the men with him had done that, they caught so many fish that
their nets were breaking. They motioned to their partners in the other boat to come
and help them. So they came and filled both the boats with fish from the net. The
result was that the boats were so full that they began to sink.

Simon then gets his fellow fishermen to help him let down their nets, and to their
surprise, the water is bubbling with thrashing fish—a huge school. The strands of
their nets start snapping under the weight of the catch, so the crew shouts to the
other boat to come out and give them a hand. They start scooping fish out of the
nets and into their boats, and before long, their boats are so full of fish they almost
sink!

The miracles Jesus performs come in all types: He heals the sick. He frees the
oppressed. He shows His power over nature. He will even raise the dead. But as the
story in verses 21-26 shows, one of the greatest miracles of all is forgiveness. To
have sins forgiven—to start over again, to have God separate believers from their
mistakes and moral failures, to lift the weight of shame and guilt—this may well be
the weightiest evidence that God’s Son is on the move. The kingdom of God doesn’t
throw all guilty people in jail; it doesn’t execute everyone who has made mistakes
or tell them they’re just getting what they deserve. Instead, it brings forgiveness,
reconciliation, a new start, a second chance. In this way, it mobilizes believers to
have a new future.
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Certainly Jesus has communicated the message of the Kingdom through words and
through signs and wonders. Now Jesus embodies the message in the way He treats
people, including outcasts like Levi. As a tax collector, Levi is a Jew who works for
the Romans, the oppressors, the enemies. No wonder tax collectors are despised!
But how does Jesus treat this compromiser? He doesn’t leave him paralyzed in his
compromised position; He invites him—Ilike the paralyzed man—to get up and walk,
and to walk in a new direction toward a new King and Kingdom.

Bible Translations with an Excess of Footnotes:

NET Bible®

New American Bible (2011)
The Passion Translation
The Passion Translation

The Spoken English NT
Wilbur Pickering’s New T.

When'" they had done this, they caught so many fish that their nets started to tear.®
So'" they motioned™ to their partners in the other boat to come and help them. And
they came and filled both boats, so that they were about to sink."

5" Grk “And when.” Here kai (kai) has not been translated because of differences between
Greek and English style.

'8 |n context, this imperfect verb is best taken as an ingressive imperfect (BDF §338.1).
' Here kai (kai) has been translated as “so” to indicate consequential nature of the action.
'8 That is, “they signaled by making gestures” (L&N 33.485).

¥ This infinitive conveys the idea that the boats were at the point of sinking.

When they pulled up their nets, they were shocked to see a huge catch of fish, so
much that their nets were ready to burst! They waved to their business partners in
the other boat for help. They ended up completely filling both boats with fish until
their boats began to sink!

It has been estimated that this was a catch of nearly one ton of fish, what was
normally caught in two weeks. The miracle is even greater when we consider that
fishing was normally only done at night.

Weird English, Olbde English, Anachronistic English Translations:

Accurate New Testament

Awful Scroll Bible

Concordant Literal Version

The Disciple's Bible
Orthodox Jewish Bible

...and this Making [Men] enclose crowd [of] fish* much was~ broken but The Nets
[of] them and [They] signal [to] the companions in the another boat the+ [men]
coming to take {it} [with] them and [They] come and [They] fill both the boats that
to be sunk them...

Surely being effected the same-as-this an effecting, they shut-up-together a great
number of fish, moreover that theirs to cast, continues to come to be torn-
throughout. Then they nodded-to they holding-together-with them, the ones from-
within the other ship. Themselves being came to be took-hold-together-with them,
even themselves came and filled both ships, so-as they occur to be plunging into
the depths of the sea.

And, this doing, they impound a vast multitude of fishes. Yet their nets tore through,
and they beckon to their partners in the other ship to come to their aid. And they
came, and they fill both the ships so that they are swamped."

And having done this, they enclosed asach (a lot of) dagim, and their nets were
being torn.

And they signaled for their shuttafim (partners) in the other sirah to come and help
them. And they came and they filled both sirot (boats) so much that they began to
sink.

Rotherham’s Emphasized B. .

Third Millennium Bible
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Literal, almost word-for-word, renderings:

Analytical-Literal Translation And having done this, they caught a great number of fish, but their net began

Charles Thompson NT
Context Group Version
Disciples’ Literal New T.

English Standard Version
Far Above All Translation

Green’s Literal Translation
Literal New Testament
Modern English Version

Modern Literal Version

Modern KJV

New American Standard B.

New European Version

New King James Version
NT (Variant Readings)
Niobi Study Bible
Restored Holy Bible 6.0

Revised Young's Lit. Trans.

Updated Bible Version 2.17

A Voice in the Wilderness
Webster’s Translation
World English Bible
Young’s Updated LT

The gist of this passage:

breaking. And they signaled to their partners, the ones having come in the other
boat, to help them. And they came and filled both the boats, with the result that they
were being sunk.

And having done this, they enclosed a large number of fish. And their nets were
being torn. And they signaled to their companions in the other boat that having
come, they might help them. And they came. And they filled both the boats so that
they were sinking.

Then they did this, and enclosed a very large number of fish, but their net was
beginning to tear, so they beckoned to their colleagues, who were in the other boat,
to come and help them, and they came and filled both boats, so much so that they
were on the point of sinking.

When they had done this, they caught a great number of fish, and their net was
tearing. So they signaled to their partners in the other boat to come and help them.
And they came and filled both boats, so that they began to sink.

And having done this, they locked up together a large multitude of fish, and their net
was ripping; and they signaled to their companions, those in the other ship, that they
should come to help them. And they came and filled both the ships, so-that they are
about to be submerged.

And when they had done this, they caught a great many fishes; and their nets were
breaking. And they beckoned to their partners in the other boat, that they should
come and help them. And they came and filled both the boats, so that they began
to sink.

And having done this, they enclosed a great multitude of fishes, and their net was
breaking, and they beckoned to the partners, who are in the other boat, having
come, to help them; and they came, and filled both the boats, so that they were
sinking.

And when they had done this, they enclosed a great multitude of fish; and their nets
were breaking; and they beckoned to their sharers in the other boat, that they
should come and help them. And they came, and filled both the boats, so that they
began to sink.

Peter had his men cast the nets into the water where Jesus said, and they began
to pull in so many fish that their nets were about to break. The other ship was
called over to help, but there were so many fish that they overwhelmed both boats.
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Greek/Pronunciation

kai (kai) [pronounced

Luke 5:6a
Common English Meanings

and, even, also; so, too, then, that;

Notes/Morphology

The Book of Luke

Strong’s Number

K T conjunction Strong’s #2532
touto (to0T0) c;g:ﬁcr)r::tcrl;e’::\?e SEg S G e
this, this one, this thing i . (also known as
[pronounced TOO-toh] pronoun; accusative Strong's #5124)
singular neuter form 9
oied (TToléw) doing, making, constructing, masculine plural,
P . producing; the one carrying out, those aorist active ,
[pronounced poi-EH- . . o L L Strong’s #4160
oh] executing [a _p_lan, an _/ntentlon], participle; nominative
practicing; acting case
. , to shut up together, to enclose [a @
SLEEN (DR great amount of fish in a net]; to shut . person p_IuraI, ,
[pronounced soong- . . aorist active Strong’s #4788
KLI-oh] up on all sides, shut up completely; to indicative
include; to conclude; to embrace
pléthos (TTARB0G) . . . )

[pronounced PLAY- the man);_, a large number, a multitude: neuter smg_ular noun; Strong’s #4128

thoss] of; the throng, populace accusative case

ichthus (ix80¢) masculine plural
[pronounced ikh- fish noun; genitive/ Strong’s #2486

THOOS] ablative case

polus, pollos (TToAUG, . masculine plural

TTOAAGG) [pronounced TR, IV, (EEE: G, (oS adjective; genitive/ Strong’s #4183

poll-O0S, pol-LOSS]

largely

ablative case

Translation: So they do this and they have netted a massive amount of fish;...

Simon Peter had a lousy night fishing. He was worn out from working and they had not caught a blasted fish.
Jesus then told them where to go and where to put down the net. Simon agrees to this (he seems to be in
charge), and when they drop their nets, suddenly they have a massive amount of fish.

Greek/Pronunciation

Luke 5:6b
Common English Meanings

to tear apart, to break asunder, burst

Notes/Morphology

Strong’s Number

(6d| |;,r r{h,e cséa) through, rend asunder; to rend (whichi 3" person singular,
[ ronougsgd dee-ar- \Vas done by the Jews to their clothes: imperfect passive Strong’s #1284
. HRAYCE-so] in cases of extreme indignation or in indicative
deep grief)
dé (8¢€) [pronounce but, moreover, and, a/so; now; post-posmve. Strong’s #1161
deh] namely, to wit conjunctive particle
ta (16) [pronounced neuter plural definite
P the; this, that article; accusative Strong’s #3588

taw]

case
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Luke 5:6b
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
SAER (I neuter plural noun
[pronounced DIK-too- net, seine piL ’ Strong’s #1350
on] accusative case
3" person masculine
autdn (aUTAV) p| | |
[pronounced ow- their, theirs; of them; from them; same plura persgna Strong’s #846
TOHN] _ pronoun,
ablative/genitive case

Translation: ...but their net began to tear.

| think the idea of the nets beginning to tear to be
accurate, as they still brought in a lot of fish. So Peter’s
men can tell that the nets are at the breaking point.

They have netted so many fish that their nets begin to
tear. So he has gone from catching no fish at all, to
catching so many as to strain their nets.

Jesus Tells Peter to Go Out to Deeper Waters (a

graphic); from Bible-daily.org; accessed August 12,
2021.

Chapter Outline

Charts, Graphics and Short Doctrines

Peter and the other fishermen have had the worst night of
their careers as fishermen. They worked all night and
caught nothing. Peter, at the Lord’s direction, moved his boat out a little ways into the water and cast the net out.
Because of the previous night, Peter expected nothing. However, what happened instead was this:

Luke 5:6 So they do this and they have netted a massive amount of fish; but their net began to tear.

Peter follows the Lord’s directions, and suddenly, this empty section of the lake appears to be filled with fish. He
went from catching nothing to catching more fish than he knew were in the lake.

Luke 5:7a
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

kai (kai) [pronounced and, even, also; so, too, then, that;

K o o conjunction Strong’s #2532

kataneud (katavelw) i fo nod to, make a sign; to indicate to
[pronounced kat-an- another by a nod or sign what one
YOO-oh] wishes him to do; to beckon

3" person plural,

aorist active indicative Strong’s #2656
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Luke 5:7a
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
masculine plural
tois (T0Iig) [pronounced for the; by this, in that definite art!cle; dative, Strong’s #3588
toig] locative or
instrumental case
metochos (u€Tox0G) i sharing in, partaking, an associate, a ;?:gt?\lllg,e dgltlij\szl
[pronounced MET-okh- ifellow, a partaker, a partner (in a work, Jlocati\;e or ’ Strong’s #3353
0Ss] office, dignity) .
instrumental case
. preposition with the
B, [;;rr;)]nounced in, by means of, with; among locative, dative and Strong’s #1722
instrumental cases
. neuter singular
A to the, for the; in the; by the, by . A .
16 (1) [%2? ounced means of the; for the benefit defln:’:)ecsat\llce;)ltzncéatlve, Strong’s #3588
[advantage] of; for the disadvantage of: .
instrumental cases
nteros iripo0 e
[pronounced HEH-ter- another [of a different kind], other . pr¢ ’ Strong’s #2087
0s] _datlve, locative or
instrumental case
. - neuter singular noun;
[ ror?lc?d(:mge(g)/\ﬁ?i%/\)/-on] a ship, boat, vessel; a sailor dative, locative or Strong’s #4143
P instrumental case
_ masculine singular
tou (100) [pronounced : of the; from the, [away, out] from the; - . ,
tu] from the source of; by the; than the q§fln|te ar.tlcle, Strong’s #3588
genitive/ablative case
. . oing, coming (in a great variety of .
érchomai (Epxopuai) going, . ! . . masculine plural,
[pronounced AIR- a;);; Ilgigznasc,clg%ag al.';d,ﬂg Urig‘,/,ily ) ’ i aorist active participle; Strong’s #2064
khoh-my] . panying app 9. accusative case
bringing, those entering
sullambané to clasp; to seize (arrest, capture);
(ocuMapuBavw) also to conceive (literally or . . P ,
[pronounced sool-lam- : figuratively); by implication to aid; to EhIE RS e SICNE S
BAHN-oh] catch, to help, to take
3 person masculine
. . A . lural personal
autois (auToig) in them, by them; to them, for them; P ] . .
[pronounced ow-TOIC] by means of them,; same pronoun; locative, Strong’'s #846
dative or instrumental
case

Translation: So they signaled for [their] associates in the other boat to come and help them.

Originally, the second boat was not involved at all. Simon responded to Jesus’ guidance by having only his boat
go out a little further and cast a net. Now, there were so many fish, both boats were required to haul this catch
in. They signal to the other boat, which also had a lousy night; to come over to help them.
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Greek/Pronunciation

Luke 5:7b

Common English Meanings

Notes/Morphology
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Strong’s Number

kai (kai) [%onounced and, even, é;,lf(?é esg, ti;c:l(;, then, that; conjunction Strong’s #2532
. . to go, to come (in a great variety of
érchomai (Epxopuai) S . . . ] d
[pronounced AIR- ?ppllcatlons, llt.etrally and )"/guralf/vely), 3 per.son.plu_ral,. Strong’s #2064
khoh-my] 0 accompany; to appear; to bring, to  aorist active indicative
enter
kai (kai) [%onounced and, even, é;,lf(?é esg, ti;c:l(;, then, that; conjunction Strong’s #2532
pléthd (TTARBw) to be filled [with something], to be 31 person plural
[pronounced PLAY- totally imbued, affected or influenced . tp i P di ' Strong’s #4130
thoh] [by something] aorist active indicative
TR CHEEE neuter plural
(&u@OTEPOG) both [of two persons or things], both L . :
[pronounced am-FOT- the one and the other adjectlvi,ae:ce:cusatlve SIENg B HELY
er-os]
. neuter plural definite
ta (vd) [?;quounced the; this, that article; accusative Strong’s #3588
case
ploion (TTAolov) . ] , neuter plural noun, ,
[pronounced PLOY-on] a ship, boat, vessel; a sailor accusative case Strong’s #4143
hoste (@oTe) so that, accordingly, thus; therefore, . . ,
[pronounced HOH-teh] wherefore; in order to, to CE VSIS Seng & L
[Elrj;:gsn(f:f'g;ug_ to sink [down], to plunge into the present passive Strong’s #1036
THID-zoh] deep, to begin to drown infinitive
3" person neuter
auta (auTd) . plural personal ,
[pronounced ow-TAH] AIEY/) SEIE pronoun; nominative SIENg B
case

Translation: [Their associates] came [to them] and they filled up both of the boats with fish [to the point] that they
were sinking.

The second boat moves in along side and they begin to bring the fish on board from the net which is almost
tearing; and they have so many fish that their boats—both of them—begin to sink!

One translator (the Passion Translation) estimates that there are a ton of fish that are brought up, about the
equivalent of 2 week’s worth of fishing. | don’t know where they come up with this approximation, but it does not
seem unreasonable.

Luke 5:7 So they signaled for [their] associates in the other boat to come and help them. [Their associates] came
[to them] and they filled up both of the boats with fish [to the point] that they were sinking.
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Peter calls to the other board—to James and John—to provide him with assistance. Peter’s own boat would have
sunk and/or capsized as a result of catching so many fish.

Jesus, interestingly enough, will do this one more time to Simon Peter, after the Lord’s crucifixion. Jesus will have
a message for Simon Peter then as well.

Luke 5:6—7 They did as Jesus instructed them to do and they netted a massive amount of fish. There were so
many fish that their net began to tear. They signaled for help from their associates on the other boat. That boat
moved closer and they began to fill up both boats with the fish that they caught to a point where both boats began
to sink.

And seeing [this], Simon Peter fell down to Luke When Simon Peter saw [this], he fell down
the knees of Jesus, saying, “Depart from me, 5-8 before the knees of Jesus, saying, “Depart
for a man sinful | am, Lord.” ’ from me, Lord, for | am a sinful man.”

When Simon Peter considered what he just saw, he fell down before the Lord and said, “Depart from me,
Lord, for | am a sinful man.”

Here is how others have translated this verse:
Ancient texts:

Westcott-Hort Text (Greek) And seeing [this], Simon Peter fell down to the knees of Jesus, saying, “Depart from
me, for a man sinful | am, Lord.”

Revised Douay-Rheims

Douay-Rheims 1899 (Amer.) Which when Simon Peter saw, he fell down at Jesus' knees, saying: Depart from
me, for | am a sinful man, O Lord.

V. Alexander’s Aramaic T.

James Murdock’s Syriac NT And when Simon Cephas saw [it], he fell before the feet of Jesus, and said to him:
| beseech thee, my Lord, that thou leave me, for | am a sinful man.

Original Aramaic NT And when Shimeon Kaypha saw it, he fell before the feet of Yeshua and he said to
him, "l beg you, my Lord, abandon me, for | am a sinner."

Plain English Aramaic Bible

Lamsa Peshitta (Syriac) When Simon Peter saw it, he fell at the feet of Jesus, and said to him, | beg you,
my Lord, leave me alone, for | am a sinful man.

Significant differences:
Limited Vocabulary Translations:

Bible in Basic English But Simon, when he saw it, went down at the knees of Jesus and said, Go away
from me, O Lord, for | am a sinner.
Bible in Worldwide English ~ When Simon Peter saw this, he kneeled down in front of Jesus. He said, Lord, leave
me because | am a bad man!
Easy English When Simon saw all the fish, he went down on his knees in front of Jesus. ‘Sir,” he
said, ‘Il am a bad man. So please go away from me.’
5:8Simon saw all the fish. Then he knew that God was with Jesus. So, he felt
that he was a very bad man. He knew that God does not like bad things.
Easy-to-Read Version—2001 .
Easy-to-Read Version—2006 The fishermen were all amazed at the many fish they caught. When Simon Peter
saw this, he bowed down before Jesus and said, “Go away from me, Lord. | am a
sinful man!”
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Good News Bible (TEV)
The Message

NIRV
New Life Version

New Simplified Bible
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When Simon Peter saw this, he knelt in front of Jesus and said, “Leave me, Lord!
I’m a sinful person!”

Simon Peter, when he saw it, fell to his knees before Jesus. “Master, leave. I'm a
sinner and can’t handle this holiness. Leave me to myself.”

When Simon Peter saw it, he got down at the feet of Jesus. He said, “Go away from
me, Lord, because | am a sinful man.”

Thought-for-thought translations; dynamic translations; paraphrases:

College Press Bible Study
Contemporary English V.

The Living Bible

New Berkeley Version
New Century Version
New Living Translation
The Passion Translation

Unlocked Dynamic Bible
William's New Testament

When Simon Peter saw this happen, he knelt down in front of Jesus and said,
"Lord, don't come near me! | am a sinner."

When Simon Peter realized what had happened, he fell to his knees before Jesus
and said, “Oh, sir, please leave us—I'm too much of a sinner for you to have
around.”

When Simon Peter saw what had happened, he bowed down before Jesus and
said, “Go away from me, Lord. | am a sinful man!”

When Simon Peter realized what had happened, he fell to his knees before Jesus
and said, “Oh, Lord, please leave me—I'm such a sinful man.”

When Simon Peter saw this astonishing miracle, he knelt at Jesus’ feet and begged
him, “Go away from me, Master, for | am a sinful man!”

Partially literal and partially paraphrased translations:

American English Bible

And at seeing this, Simon (Peter) fell down at Jesus’ knees and said:
‘Go away from me, because I’'m a sinful man, O Lord!’

Beck’s American Translation .

Breakthrough Version
Common English Bible

International Standard V
Len Gane Paraphrase

When Simon Peter saw the catch, he fell at Jesus’ knees and said, “Leave me,
Lord, for I'm a sinner!”

A. Campbell's Living Oracles .

New Advent (Knox) Bible
NT for Everyone

20" Century New Testament

At seeing this, Simon Peter fell down and caught Jesus by the knees; Leave me to
myself, Lord, he said; | am a sinner.

When Simon Peter saw it, he fell down at Jesus’ knees.

‘Go away,’ he said. ‘Leave me, Lord! I'm a sinner?’

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing):

Alpha & Omega Bible
Christian Standard Bible
Conservapedia Translation

Evangelical Heritage V.
Ferrar-Fenton Bible

When Simon Peter observed this, he knelt before Jesus, saying "Leave me Lord,
for | am a sinful man.”

When Simon Peter saw it, he fell at the knees of Jesus, exclaiming, “Go from me,
Master; for | am a sinful man!”
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Free Bible Version When Simon Peter saw what had happened, he dropped to his knees before Jesus.
“Lord, please stay away from me, for | am a sinful man!” he exclaimed.

God’s Truth (Tyndale)

Jubilee Bible 2000

Montgomery NT

NIV, ©2011 .

Riverside New Testament When Simon Peter saw this, he fell down on his knees before Jesus and said,
"Leave my boat and me, Sir, for | am a sinful man."

Leicester A. Sawyer's NT

Unlocked Literal Bible

Urim-Thummim Version

Weymouth New Testament

Wikipedia Bible Project When Simon Peter realized what had happen